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LESSON  1 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

 : In Arabic  there  are  two  type  of  sentences : إِنَّ         (1

a) The  nominal  sentences   ُلَةةُ  الجُميمالاس   wherein  the  first  word  is  a  noun  

e.g. ٌلهالكتاب س ‘the  book  is  easy.’ The  noun  which  commences  the  nominal  

sentence  is  called  the  mubtada’  ُأدتالمُب   while  the  second  part  is  called  the  

khabar   رالخَب . 
b) The  verbal  sentence  ُلَةة الجُميلعُالف    wherein  the  first  word  is  a  verb  e.g.   خجر  

 .’.Bilâl  went  out‘ , بِلاَلٌ

The  particle   َّإِن   is   used  at  the  beginning  of  a  nominal  sentence  e.g 

                                                 سهلٌ كتابال    →        سهلٌ الكتاب  إِنَّ            

Note  that  the  noun  after   َّإِن      is  mansûb  i.e. in  the  accusative  case. After  the  

introduction  of   َّإِن     the  mubtada’  is  no  longer  called  mubtada’ , but  is  instead  

called  ismu  inna  and  the  khabar  is  called  khabaru  inna. 

  ’,signifies    emphasis.  It  can  be  translated  as  ‘indeed,’  ‘surely,’  ‘no  doubt    إِنَّ    

and ‘verily.’ 

Note  the  following : 

-If  the  mubtada’  has  one  dammah,  it  change  to  one  fathah  after   إِن�,    e.g. : 

س  جديد                  المُدر   →   جديد المدرسإِنَّ    

آمنةُ  طالبةٌ                       →طالبةٌ      آمنةَإِنَّ    

-If  the  mubtada’ has  two  dammahs  they  change  to  two  fathahs, e.g : 

حامد  مرِيض       →مرِيض     حامداًإِنَّ    

-If  the  mubtada’  is  a  pronoun, it  changes  to  its  corresponding  mansûb  form, 

e.g. 

ـإِنك     غَنِي→       غَنِي  تأَن      
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For  the  mansub  forms  of  all  the  pronouns, see  Exercise  3  in  the  main  

book.Note  that  the  pronouns  of  the  first  person  singular  and  plural  have  two  

forms : 

إِني                       /   إِنا  ؛  إِننِي   /  إِننا    

 

 .   إِنَّ    It  is   called  one  of  the  ‘sisters  of.    إِنَّ   This  is  also  a  particle  like:   لَعلَّ     (2
Grammatically , it  acts  like         َّإِن    . It  signifies  hope  or  fear , e.g.:                                        

جميلٌ  لَعلَّ  الجَوThe  weather  is  fine.’ →         ‘    الجَو  جميلٌ        ‘I  hope  the  weather  

is  fine.’ 

   رِيضم  رسالمُد    ‘The  teacher  is  sick.’ →   مريض  لَّ  المدرسلَع     ‘I’m  afraid  the  

teacher  is  sick.’ 

In  this  lesson, we  have  examples  of  ‘I  hope’  only. 

             : .This   word  means  ‘having’  or  ‘possessing’ , e.g :   ذو  (3

-possessing  manners,’  i.e.  well‘  ذُو خلُقٍ    ,possessing  wealth,’  i.e.  wealthy‘       ذُو  مالٍ

mannered,       ٍلْمذُو  ع  ‘possessing  knowledge,’  i.e.  learned. 

It  is  always  mudâf,  and  the  following  word  is  mudâf  ilaihi,  and  therefore  it  is  

majrûr. The  feminine  of   ذُو  is    ذَات  , e.g : 

خلُقٍ  ذَاتوأُخته  , علْمٍ   ذوبِلاَلٌ                      ‘Bilal   is  learned  and  his  sister   is  well-mannered.’ 

The  plural  of     ذُو  is   وذَو   , and  that  of    ذات    is   اتذَو  , e.g. : 

خلُقٍ    ذَووب  هؤلاَءِ  الطُلاَّ    لُقٍ    ذوهذا  الطالبخ  

  اتبلاَءِ  الطالؤهلُقٍ    ذَواتخ خلُقٍ    ذَات هذه  الطالبةُ    

4)    أَم   : It   means  ‘or,’  but  only  in  an  interrogative  sentence ,  e.g. : 

بِيب  أَنت  أَم  مهندس ؟أَطَ  ‘Are  you  a  doctor  or  an  engineer ?’ 

  ’? Is  he  from  France  or  Germany‘ أَمن  فرنسا  هو  أَم  من  ألْمانِيا ؟

 ’? Did  you  see  Bilal  or  Hamid‘ أبِلاَلاً  رأَيت  أَم  حامدا ؟
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Note  that  the  particle    أ    precedes  one  of  the  two  things  about  which  the  

question  is  asked  while     أَم    precedes  the  other. So  it  is  wrong  to  say : 

 أَأنت  مدرس  أَم  طالب ؟
 أَذَهبت  إلى  مكَّةَ  أَم  جدةَ ؟
The  correct  construction  is : 

الب ؟أَمدرس  أنت  أَم  ط  

 أإِلَى  مكَّةَ  ذَهبت  أَم  إِلَى  جدةَ ؟
In  a  non-interrogative   sentence ,  أَو   is  used  for  ‘or’ , e.g. : 

 ذَاك  ذْ  هذا  أَوخ ‘Take  this  or  that.’ 

 ’.I  saw  three  or  four‘ رأَيت  ثلاثَةً  أَو  أَربعةً 

  جرخ دحام  بِلاَلٌ  أَو  ‘Bilal   or  Hamid  went  out.’ 

 .’thousand‘    أَلْفhundred’,      ‘    مائةٌ    (5

Note  that  in     ٌائةم       the  alif   is  not  pronounced.  It  is  pronounced    ٌئَةم   . In  certain  

countries  it  is  also  written  like  this, without  the  alif. 

After  these  two  numbers  the  ma’dûd  is  singular  majrûr, e.g. : 

 .’one  hundred  books‘ مائَةُ  كتابٍ 

 .’one  thousand  riyals‘ أَلْف  رِيالٍ 

ـبِ    is  majrûr  because  of  the  preposition     ألفHere     .  هذا  التلْفَاز  بِأَلْف  ريالٍ     . 

 : .have  the  same  form  with  the  ma’dûd  also, e.g      ألْف    and       مائة 

     بةائةُ  طالوم  ةملسم  ألْف 
الٍغَ     ,This  book  is  expensive.’    Here‘      هذا  الكتاب  غَالٍ     : ’expensive‘   غَالٍ (6     is  not  

majrûr.  It   is  marfû ‘.   Its   actual   form   is    يغَال    .The  latter  yâ, along   with  its  

dammah,  has   been   omitted  and  the  nûn  of  tanwîn  has  been  transferred  to  the  

preceding  letter  (ghâli-yu-n →  ghâli-n ).   Here  are  some  more  words  of  this  type : 

 ’.I  am  a  lawyer‘      أَنا  محامٍ     : .E.g.   محاميa   lawyer’    for     ‘   محامٍ        
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 ’,My  father  is  a  judge‘     أَبِي  قَاضٍ       : .E.g.        قَاضيa  judge’      for    ‘    قَاضٍ        

        ادو     ‘a  valley’  for    يادو   .E.g. :     ادذا  وه    ‘This  is  a  valley.’ 

You  will  later  learn  more  about  this  class  of  nouns   اءَ االله  تعالىإِن  ش  

 

Exercise 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Mark  the  correct  statements  with  this (√)  and  the  incorrect  ones  with  this  (x). 

3. Learn  the  pronoun  forms  used  with   َّإِن  . 
4. Rewrite  the  following  sentences  using     َّإِن . 
5. Read  the  following. 

6. Rewrite  the  following  sentences  using   ِن�إ    and   vocalize  the  last  letters  of  the  

words. 

7. Read  the  examples  and  make  sentences  with  the  help  of  the  words  given  in  

the  exercise  using   َأ     and   أَم   . 
8. Learn  the  use  of    ذُو  . 

9. Change  the  word    ذُو   to  masculine  plural,  feminine  singular,  and  plural  as  

shown  in  the  example. 

10. Rewrite  the  following  sentences  using     َّللَع   . 
11. Read  the  examples  and  fill  in  the  blanks  with   ٍغَال   or   ٌيةغال     . 

12. Read  the  following  sentences  and  then  write  them,  replacing  the  figures  with  

words. 

13. Use  each  of  the  following  words  in  a  sentence. 
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Vocabulary  

يذَك Intelligent ائةٌم  Hundred 

غَبِي Stupid أَلْف Thousand 

لُقخ Manners ٌةوبِير Rupee 

 جوزتم  Married ٌةفْحص Page 

بزع Unmarried اجِحن One  who  has  passed  the  examination 

يودهي A  jew ٍغَال Expensive 

ودهي Jews كُم Sleeve 

مجعم Dictionary   

ولارد Dollar   
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LESSON  2 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1)  لَيس    :  It  means  ‘is  not’. It  is  used  in  a  nominal  sentence, e.g. : 

       يددج  تيالب     →    يددبِج  تيالْب   سلَي   ‘The  house  is  not  new.’ 

Note  that  ـِب     is  added  to  the  khabar,  and  it  is  therefore  majrûr.1 

After  the  introduction  of      سلَي    ,the  mubtada’  is  called  ismu  laisa,  and  the  

khabar  is  called  khabaru  laisa. 

The  feminine  of     سلَي     is    تسلَي    , e.g. : 

رِيضةلَيست  زينب  بِم      →      زينب  مرِيضةٌ                     ‘Zainab  is  not  sick.’ 

ديمةٌالسيارةُ  قَ                     →      يمةالسيارةُ  بِقد  ِتسلَي       ‘The  car  is  not  old.’ 

Note  that  in  the  second  example the  sukûn  of     تسلي     has  changed  to  

kasrah  because  of  the  following  ‘al’  ( laisat  l-bintu →laisat-i-l-bintu ). See  Key  to  

Book  1, L 12. 

The  forms  of     سلَي   with  other  pronouns  are  mentioned  in  Exercise  3  in  the  

main  book. 

In       ٍسندهبِم  تلَس    the  pronoun  ت  is  the  ismu laisa,  and   ٍسندهبِم  is  the  

khabaru  laisa.  We can  also  say   ٍسدنهبِم  تا  لَسأَن . Here   اأَن   is  mubtada’  and  the  

sentence     ٍبِمهندس  تلَس       is  khabar.  This  sentence  is  made  up  of  ismu  laisa  

and   khabaru  laisa  as  we  have  seen  earlier.   

Note  the  following : 

أنا  مدرس                           →لَست  بِمدرسٍ               

أنا  من  الهند                        →لَست  من  الهند             

                                                           
1
 We  can  also  say  ايدجد  البيت  سلَي   . Here  the  khabar  has  no    ـِب  , and  it  is  mansûb. You   will  learn  this  later                        

 . إن  شاء  االله 
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If  the  khabaru  laisa  is  aprepositional  clause  like     الهند نم   , it  does  note  take   

 .   لَست  من  الهند   So  one  does  not  say .بـِ
We  have  seen  in  Book  1  that  if  the  mubtada’ is  indefinite  and  the  khabar  is  a  

prepositional  clause,  the  mubtada’  comes  after  the  khabar ,  e.g.,  ٌةولي  إِخ  ‘I  

have  brother.’  With   سلَي    this  sentences  becomes     ٌةولي  إِخ  سلَي        ‘I  have  no  

brother.’ Here    ٌةوإِخ     is  ismu  laisa  and   لي   is  khabaru  laisa. 

2) If   َّإِن  is  added  to  a  sentence  like  ٌةولي  إِخ  , it  becomes   ًوةإِنَّ  لي  إِخ    .Here   ًة	
    إ

is  mansûb  because  it  is  ismu  inna,  and    لي      is  khabaru  inna. 

3) حامد  نبِلالُ  ب     ‘Bilal  son  of  Hamid’. In  a  construction  like  this , the  alif  of    ابن   
is   omitted  in  wtiting,  and  the  preceding  word  looses  its  tanwîn. 

  Literally  means  ‘Who  is  the  brother ?’ It  is  a  polite  way  of  asking  a    منِ الأخ ؟ (4

stranger  who  he  is. 

Exercises 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Mark  the  correct  statements  with  this  (√)  and  the incorrect  ones  with  this (x). 

3. Learn  the  isnâd* of    ليس    to  different  pronouns. 

4. Rewrite  the  following  sentences  using      ليس    . 
5. Rewrite  the  following  sentences  using    ليس     as  shown  in  examples. 

6. Answer  the  following  questions  in  negative  using    سلَي    . 
7. Answer  the  following  questions  in  the  negative  using    تلَس    . 
8. Rewrite  the  following  sentences  using    َّإِن     as  shown  in  the  example. 

*See  lesson  4  for  its  meaning 
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Vocabulary : 

 river نهرMeeting  لقَاءٌ

كبلقائ  وررسأنا  م ‘I  am  happy  to  meet  you.’ ُةيقرب Telegram 

ديج Good رِفصم Bank 

بيج pocket رِيدالب  بكْتم Post  office 
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LESSON  3  

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) Comparative  and  superlative  degrees  of  the  adjective :  Adjectives  in  the  

comparative  degree  are  on  the  pattern  of   ُلأَفْع   like   ُلمأَج    ‘more  beautiful,’    

نسأَح   ‘better,’   رغأَص   ‘smaller,’  مأَقْد   ‘older’.  As  we  have  already  learnt,  word  on  

this   pattern  are  diptotes  and  so  have  no  tanwîn. 

 : .than’ , e.g‘   منis  followed  by        أَفْعلُ

 ’.Hamid  is  taller  than  Bilal‘     حامد  أَطْولُ  من  بِلاَلٍ

 : .is  the  same  for  masculine, feminine, singular,  and  plural,  e.g   أَفْعلُ

من  آمنةَ  أَطْولُبلاَلٌ    ‘Bilal  is  taller  than  Aminah.’  

من  بِلاَلٍ  أَطْولُ آمنةُ   ‘Aminah  is  taller  than  Bilal.’ 

من  البنات  أَطْولُالأَبناْءُ    ‘The  sons  are  taller  than  the  daughters.’ 

  اتنلُالباءِ  أَطْونالأَب نم  ‘The  daughters  are  taller  than  the  sons.’ 

Note  the  following  examples  wherein        نم    is  followed  by  a  pronoun : 

 You  are  better  than I.’2‘ أَنت  أَحسن  مني

كنرُ ما  أقْصأَن ‘I  am  shorter  than  you.’ 

نا  سنم  رأَكْب  مه ‘They  are  older  than  we.’3 

 

  is  also  used  for  the  superlative  degree.In  this  cases,  it  is  followed  by  a  noun أَفْعلُ

in  the  genitive  case. 

  يماهربٍ  إِبطال  نسفي  المدرسةأَح  ‘Ibrahim  is  the  best  student  in  the  school.’ 

 رهالأَز ةعجام  مالَمِ  أَقْدفي  الع  ‘Al-Azhar  is  the  oldest  university  in  the  world.’ 

في  فَصلنا  أَكْبر  طالبة فاطمةُ   ‘Fatimah  is  the  eldest  student  in  our  class.’ 

                                                           
2
 Note  that  in     ينم    the  nûn  has  shaddah. There  is  no  shaddah  with  other  pronouns :  كنم , هنم   مهنا , مهنم,                                          

but    انم    has  shaddah  because  it is  made up  of    نم    and  نا   . 
3
    نس   means  ‘age’.   را  أَكْبنس   Literally  means ‘bigger  in  age’. 
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The  Arabic  name  for  both  the  comparative  and  superlative  degrees  is َفْألُع فْالتيل ض . 

2) نلَكو  : ‘but’  is  one  of  the  sister  of   َّإِن     and  so  acts  like  َّإِن   , e.g. : 

بِلالٌ  م  ولكن  هِدتاجدلاَنُ  حامكَس  ‘Bilal  is  hard working, but  Hamid  is  lazy.’ 

بزي  عنلَكو  جوزتي  مأَخ ‘My  brother is  married  but  I  am  bachelor.’ 

نمةٌ  ولكيي  قَدتاريةٌ   هاـسقَوِي  ‘My  car  is  old, but  it  is  strong.’ 

  and  so  the  noun  following  it  is  mansûb.  It ,     إِنَّ    is  one  of  the  sisters  of  كأَنَّ (3

means  ‘it  looks  as  if’ , e.g.: 

مرِيض  الإمامكَأَنَّ    ‘It  looks  as  if  the  imam  is  sick.’ 

أُختك  هاـه  الفَتاةُ ؟ كَأَنمن  هذ  ‘Who  is  this  girl ? It  looks  as  if  she  is  your  

sister.’ 

لَه  السيارةُكَأَنَّ  هذه    ‘It  looks  as  if  this  car  belongs  to  him.’ 

ـكَأَنك  دناله  نم  ‘You  seem  to  be  from  India.’ 

4) The  numbers  from  11  to 20  with  a  masculine  ma’dûd.  These  numbers  are  

compound : they  consist  of  two  parts.  The  ma’dûd  is  singular, mansûb, e.g. :  

 ’eleven  stars‘ أَحد  عشر  كَوكَبا

 ’nineteen  books‘ تسعةَ  عشر  كتابا

We  will  deal  with  these  numbers  under  four  heads : 

(a) Numbers  11  and  12 : 

Here  both  parts  agree  with  the  ma’dûd,  e.g. : 

 ’eleven  male  students‘ أَحد  عشر  طالبا

 ’eleven  female  students‘ إِحدى  عشرةَ  طالبةً

 ’twelve  male  students‘ اثْنا  عشر  طالبا

نتا  عشرةَ  طالبةًاثْ  ‘twelve  female  students’ 

(b) Numbers  from  13  to  19 : 

Here  the  second  part  agrees  with  the  ma’dûd  and  the  first  part  does  not, e.g.: 

البا                  ثَلاَثَةَ     عشر   ط                     ثلاث    عشرةَ    طالبةً             

�������������������                                          �         �       �                       

                                 Masculine           feminine                                       feminine     masculine 
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As  you  can  see,in        اطالب  رشثَلاَثَةَ  ع      the  ma’dûd,   اطالب  , is  masculine,  so  the  

second  part  of  the  number     رشع      is  masculine  while  the  first  part       َثَلاثة     
is  feminine  as  indicated  by  the      ة -ending. 

In    ًة  طالبةرشثلاَثَ  ع    the  ma’dûd    ًطالبة    is  feminine,  so  the  second  part  of  

the  number  َةرشع   is  also  feminine  while  the  first  part  َثَلاَث   is  masculine  as  

indicated  by  the  absence  of    ة . 
In  this  lesson  we  learn  these  numbers  only  with  the  masculine  ma ‘dûd. We  

will  learn  them  again  with  the  feminine  ma ‘dûd  in  Lesson 6. 

 

(c) These  numbers  are  mabni ( indeclinable )4. In  other  words, they  do  not  change  

to  indicate  their  function  in  the  sentence. This  will  become  clear  by  comparing 

the  numbers  from  3  to  10  with  these  numbers : 

ريالات  ثلاثةُعندي    ‘I  have  three  riyals.’ 

  دثلاثةَأُرِي  ريالات  ‘I  want  three  riyals.’ 

ريالات  ثلاثةـهذا  القلم  بِ  ‘This  pen  cost  three  riyals.’ 

  يدنع  رشريالاًثلاثةَ  ع  
 دأُرِي   رشريالاًثلاثةَ  ع  

ريالاًثةَ  عشر  ثلاـهذا  القلم  بِ  

  

Note  that  the   ثْناا    and   اتثْنا    commence  with  hamzat  al-wasl  and  it  is  omitted  

in  pronunciation  when  preceded  by  a  word. 

                                                           
4
 The  word      ثْناا     and    اتثْنا   in    رشثْنا  عا    and    َةرشا  عتثْنا are  mu’rab ( declinable ). In  genitive  and  accusative  

cases, they  become    ىثْنا     and       يتثْنا    e.g. : 

 ’.I  have  twelve  riyals‘          عندي  آثْنا  عشر  ريالاً                      

 ’.I  want  twelve  riyals‘          أُرِيد  آثْني  عشر  ريالاً                      

ًهذا  الكتاب  بآثْني  عشر  ريالا                           ‘ This  book  costs  twelve  riyals.’ 



12 

 

Note  that  the   ثْناا     and  اتثْنا    commence  with  hamzat  al-wasl  and  it  is  omitted  

in  pronunciation  when  preceded  by  a  word. 

 

(d) The  number  20  is   َونرشع    .It  has  the  same  form  for  both  the  masculine  and  

feminine  ma’dûd. The  ma’dud  is  singular, mansub, e.g. : 

البا   عشرونَ  ط,  عشرونَ  طالبةً    

We  will  learn  the  numbers  from  30  to  90  in  Lesson  23  إن  شاء  االله   . We’ll  

learn  there  the  other  cases  of  these  numbers  as  well. 

5) The  ordinal  numbers : 

The  word  for  ‘first’  is       ُلأَو    . Ordinal  members  from  2  to  10  are  formed  on  the  

pattern  of   ٌلثٌ  :     فَاعثَال    ‘third’ ,   رابِع    ‘fourth’ ,    سامخ   ‘fifth’ ,   سادس     ‘sixth’. 

‘Second’    is    ثَان   ,  which  is  originally    ثَانِي     like   ٍغال    in   Lesson  1. With     ال    it  is    

       . الثَّانِي
أَلَيس  كَذلك ؟, أَنت  طالبisn’t   it  so?’  If  a  student  is  asked      ‘ :   أَلَيس  كَذلك ؟     (6                                                        

The  answer  is   لَىب     . We’ll  learn  more  about   لَىب     in  Lesson  4. 

 : .which   of  the  two ?’ , e.g‘ :   أَيهما (7

أَيهما  أَخوك ؟. في  الفصلِ  طالبان  من  فرنسا        ‘There  are  two  students  from  France  in  

the  class.  Which  of  them  is  your  brother ?’ 

8) The  two  broken  plural  forms   ُلفَاعم  and  ُيلفَاعم  like   قادفَن   and  ناجِيفَن   are  called    

     منتهى الجُموعِ

Exercises  

1. Answer  the  following  questions. 

2. Mark  the  correct  statements  with  this  sign (√)  and  the  incorrect  ones  with  this  

(x). 

3. Read  the  following  examples  of    ِيلفْضلُ التأَفْع. 
4. Make  with  the  help  of  the  words  given  in  the  exercise  sentences  containing  

adjectives  in  the  comparative  degree. 
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5. Change  the  adjectives  in  the  following  sentences  to  superlative  degree  as  

explained  in  the  example. 

6. Rewrite  the  following  sentences  using  لَكَنو    as  explained  in  the  example. 

7. Rewrite  the  following  sentences  using   َّكَأَن      as  explained  in  the  example. 

8. Learn  the  numbers  from  11  to  20. 

9. Read  the  following  sentences   and  write  them  substituting  words  for  figures. 

10. Learn  the  ordinal  numbers. 

11. Fill  in  the  blanks  with  the  ordinal   form  of  the  numbers  given  in  the  

brackets.Note  that  the  feminine  of    ُلأَو    is  لَىأُو  . 
12. The  teacher  asks  every  student  a  question  containing     ؟ ككَذَل  سأَلَي  and  the  

student  replies  saying    لَىب   . 
13. The  teacher  asks  every  student  a  question  containing  امهأَي . 

Vocabulary  

عجهم Hostel 

كَبكَو Star 

قفَرِي Team 

قيقش Full  brother 

 In  dream في  المَنامِ

 نوافذُ Widow , pl نافذَةٌ
نس Age , tooth 

رهش Month 

بلاع Player 

عاسو Spacious , large 

هِيرش Famous 

نثَم Price 

لانُكَسLazy ( fem. Form  of    كَسلَى   ) 
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LESSON  4 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

The  verb  in  the  mâdi (past  tense), e.g. :  بذَه   ‘he  went’ ,  عجر    ‘he  returned’. Most  Arabic  

verbs  have  only  three  letters  which  are  called  the  radicals. The  basic  form  of  the  Arabic  

is  the  mâdi. As  we  have  seen  in  Book  1,  بذَه means  ‘he  went’. But  if  it  is  followed  by  a  

subject  the  pronoun  ‘he’  is  to  be  omitted, e.g. :  ببِلاَلٌ  ذَه    means  ‘Bilal  went’. In  the  

same  way,    تبذَه   means  ‘she  went,’ but  if  a  subject  follows, the  pronoun  ‘she’  is  

dropped, e.g. :     ُةنآم  تبذَه     ‘Aminah  went.’ 

In   بذَه  ‘he  went’  and  تبذَه   ‘she  went,’  the  subject  is  said  to  be  dammîr  mustatir    

مستتر ضمير    (hidden  pronoun). 

To  this  basic  form  of  the  mâdi  suffixes  are  added  to  indicate  the  other  pronouns. This  

process  is  called  isnâd  (   الإسناد   ). In  this  lesson,we  learn  the  isnâd  of  the  verb  in  the  

mâdi  to  the  following  pronouns : 

  بذَه   ‘he  went’ : the   subject  is  damÊr  mustatir.   

  تبذَه  ‘she  went’ : the  subject  is  damÊr  mustatir. The  ta  (  ت  )  is  the  sign  of  its  being  

feminine. 

  they  went’ : the  subject  is  the  wâw. The  alif  after  the  wâw is  not‘   ذَهبوا

pronounced.(dhahab-û)  

    نبذَه     ‘they  (fem.) went’ :  the  subject  is  the  nun. (dhahab-na)    

    تبذَه      ‘you ( masc.sing.) went’ : the  subject  is  the  ta. (dhahab-ta)  

    تبذَه       ‘I (masc.& fem.) went’ : the  subject  is  the  tu. (dhahab-tu)    

Note  the  difference  between  the  masculine  and  feminine  forms : 

إِلى  السوقِ   ذَهبوا     - أَين  بِلالٌ  وحامد  وخالد ؟     
إِلى  المَدرسة   ذَهبن  - وفاطمةُ  وزينب ؟  , أَين  آمنةُ   
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2) To  render  a  verb  in  the  mâdi  negative  the  particle   ام   is  used, e.g. : 

ذَهبت  إلى  السوقِ  ما → ’.I  went  to  the  market‘ ذَهبت  إلى  السوقِ     ‘I  did  not  go  to  the  

market. 

ام  من  المَسجِد خرج  الإِم  ما  ‘The  imam  did  not  go  out  of  the  mosque.’ 

  هنلَكلَ  بِلالٌ  وخادم  لَسج  ‘Bilal  entered  but  he  did  not  sit.’ 

3) The  difference  between    معن    and  لَىب     :  The  word     ��َ�َ    is  used  in  reply  to  a  

negative  question. If  a  Muslim  is  asked   مٍ ؟لسبِم تأَلَس   ‘Are  you  not  a  Muslim ?’ the  

answer  is  ملسا ملَى ,  أَنب   ‘Yes , I  am  a  Muslim.’  But  if  a  non-Muslim  is  asked  the  same  

question, he  replies  معمٍ,  نلسبِم  تلَس   . So in  reply  to  a  negative  question , معن    means ‘no’  

and     لَىب   means  ‘yes’ .German  has  a  word  for    لَىب  . It  is  ‘doch’. 

 : .because’ , e.g‘ :     لأَِنَّ   (4

لأَنَّ  الجَو  تينض  البم  تجرا  خم   بارِد  ‘I  did  not  go  out  of  the  house  because  the  weather  

is  cold.’ 

 ضرِيم  هفَى  لأَنشتإلى  المُس  يماهرإِب  بذَه ‘Ibrahim  went  to  the  hospital  because  he  is  sick.’ 

Note  that    َّلأِن    is  made  up  of    ِل    ‘for’  and   َّأَن   which  is  a  sister  of   َّإِن   . So  the  noun  

following  it  is  mansûb. 

Exercise 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Mark  the  correct  statements  with  ( √ ), and  the  incorrect  ones  with  (x). 

3. Fill  in  the  blanks  with  the  verb   بذَه     with  the  correct  isnâd. 

4. Correct  the  following  sentences. 

5. Answer  the  following  questions  in  the  negative  using ��َ  . 

6. Learn  the  use  of   ّلأّن  . 

7. Answer  the  following  questions  using   نعم    or  بلى  . 
Vocabulary  

أْسلاَ  ب May  no  harm  come  to  you ! 

ايش Tea 
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LESSON  5  

 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) The  fâ’il  (the  subject)  of  a  verbal  sentences : We  have  already  learnt  that  in  Arabic  

there   are  two  types  of  sentences : the  nominal  and  the  verbal.The  nominal  sentence  

commences  with  a  noun, and  the  verbal  sentence  commences  with  a  verb. The  

subject  of  a  verbal  sentence  is  called  fâ’il (  لالفَاع  ), e.g. : 

    ببِلالٌذَه     ‘Bilal  went’. 

The  fâ’il  is  in  the  nominative  case  (marfû’). The  fâ’il  can  be  a  pronoun  also,  e.g. : 

 .Dhahab –û  ‘they  went’ : the  fâ’il  is  the  wâw    ذَهبوا  

  تبذَه     Dhahab-ta  ‘you   went’ : the  fâ’il  is  ‘ta’. 

 .’Dhahab-nâ  ‘we  went’ : the  fâ’il  is  ‘nâ    ذَهبنا  

Note  that  in   الطُلاّب  بذَه  ‘the  students  went,’  the  verb  بذَه     has  no  waw  at  the  

end,  because  وابذَه   means  ‘they  went ,’    and  if  we  say  وا  الطُلاّببذَه      it  mean  ‘they  

the  students  went’.  This  is  not  correct  because  there  cannot  be  two  fâ’ils  for  a  verb. 

But  we  can  say   وابذَه  الطُلاّب  .Here , الطُلاّب   is  mubtada’  and  the  sentence  وابذَه   ‘they  

went’  is  khabar. 

The  same  applies  to  third  person  feminine  also, e.g. : 

 اتنالب  ِتبذَه   ‘the  girls  went’  or  .نبذَه  اتنالب   

 

Learn  this  rule : 

Nominal  sentence :       الطَّالبات         ذَهبن                         الطُلاَّب   ذَهبوا 

                                 

 

Verbal  sentence : الطُّلاَّب   بذَه                          اتبالطَّال    ِتبذَه          

2) The  maf’ûl  bihi (the  object). The  maf’ûl  bihi  is  in  the  accusative  case (mansûb), e.g. : 

    لَدالو  حفَتابالب      ‘the  boy  opened  the  door.’ 

Here   الباب    is  the  maf’ul  bihi  and  so  it  is  mansub. Here  are  some  more  examples : 

  تأَيارحامد  ‘I  saw  Hâmid.’ 

زينبسأَلَت  المُديرةُ    ‘The  headmistress  asked  Zainab.’ 

المَاءَشرِب  الرجلُ    ‘The  man  drank  water.’ 
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  لَدأَلَ  الوسهأُم  ‘The  boy  asked  his  mother.’ 

 

Note  that  in  the  last  example  the  maf’ûl  bihi  is  umm (  ـأُم   ), and  so  it  takes  the  a-

ending, and  the  pronoun  hû  is  not  part  of  it  (umm-a-hû).  Here  are  some  examples  of 

this  kind : 

      كتيب تأَير   ‘I  saw  your  house.’ ( تيب  +ك    bait-a-ka) 

      بالطَّال  حه فَتابتك      ‘The  student  opened  his  book.’ (  ابتهُ + ك       kitâb-a-hu) 

The  maf’ûl  bihi can  be  pronoun, e.g. : 

  هأَلْتبِلالاً  و س  تأَير    ‘I  saw  Bilal  and  asked  him.’ 

3) The  nûn  of  the  tanwîn  is  followed  by  a  kasrah  if  the  next  word  commences  with  

hamzat al-wasl, e.g. : 

 .Shariba  hâmid-u-n-i-l-mâ’a    شرِب  حامد  الماءَ      

Here  if  the  kasrah  is  not  added  it  is  difficult  to  pronounce  the  letter  combination-nl- 

This   is  called   ِنيناكقَاءُ  السالْت ‘combination  of  two  vowelless  letters’. Whenever  such  a  

combination  occurs,  it  is  removed  by  inserting  a  kasrah  between  them. Here  are  

some more  examples : 

 هنأَلَ  بِلاَلٌ  ابس Sa’ala  bilâl-u-n-i-bna-hu. 

 .Sami’a  faisal-u-n-i-l-adhân-a سمع  فَيصلٌ  الأَذَانَ 

4) We  have  learnt  earlier  that  most  Arabic  verbs  have  only  three  letters  which  are  

called  radicals. The  first  letter  is  called  the  first  radical,  the  second  is  called  the  

second  radical, and  the  third  is  called  the  third  radical. 

بـتـكَ  
 

                                         Third  Radical                                  First  Radical 

 

                                                                Second  Redical 

Note  that  in  the  mâdi the  first  and  the  third  radicals  have  fathah. The  second  radical  

may  have  fathah  or  kasrah, e.g. : 

 

  بلَ  ,  ذَهخد  ,   جرخ  ,  رِبظَ  ,  شفح  ,                    فَهِم  
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Exercises 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Mark  the  correct  statements  with  (√), and  the  incorrect  ones  with  (x). 

3. Learn  the  fâ’il  and  the  maf’ûl  bihi. 

4. Draw  one  line  under  the  fâ’il  and  two  line  under  the  maf’ûl  bihi  in  the  following   

sentences. 

5. Fill   in  the  blanks  with  suitable  words  and  vocalize  their  last  letters. 

6. Use  each  of  the  following  words  in  a  sentence  as  maf’ûl  bihi. 

7. Learn  the  following. 

8. Change  each  of  the  following  nominal  sentences  to  verbal  sentence  as  shown  in  

the  example. 

9. Make  a  sentence  from  each  pair  of  verbs  on  the  pattern  of  the  examples.  Note  

that  the  second  verb  has  the  plural  ending  while  the  first  does  not  have. 

10. Use  each  of  the  following  verbs  in  a  sentence. 

11. Learn  the  use  of  the  accusative  pronouns. 

Vocabulary : 

بنع Grape ركَس He  brooke 

زوم Banana عمس He  heard 

نيت Fig فَهِم He  understood 

رفَج Dawn رِبش He  drank 

ابوج Answer َظفح He  memorized 

 He  beat ضربQuestion  سؤالٌ

 He  entered دخلَ Snake حيةٌ

 He  ate أَكَلَ Grocer بقّالٌ

 He  washed غَسلَ Stick عصا

 He  killed قَتلَ Coffee قَهوةٌ

 Bread خبز ( دكَاكينpl.  ) Shop دكَّانٌ

 Well جيدا Writing  board سبورةٌ
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LESSON  6 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1)   تبذَه   ‘you  went’ ( feminine  singular ). (dhahab-ti) 

2) The  number  11  to  20  with  the  feminine  ma’dûd : We  have  already  learnt  these  

numbers  with  the  masculine  ma’dûd  in  Lesson  3. Rules  pertaining  to  these  numbers  

with  the  feminine  ma’dûd  have  also  been  mentioned  there. 

To  summarize : 

(a) 11  and  12 : both  parts  of  the  number  agree  with  the  ma’dud, e.g. : 

 أَحد  عشر  طالبا         إِحدى  عشرةَ  طالبةً                    

 اثْنا  عشر  طالبا          اثْنتا  عشرضةَ  طالبةً                   

     Note  that  the  letter     ش    has  fathah  in    رشع     ,and  sukûn  in   َةرشع  . 

(b) 13    to   19 : in  these  numbers  the  second  part  agrees  with  the  ma’dûd, and  the  first  

part  does  not, e.g. : 

 

 ثلاثةَ  عشر  طالبا              ثلاث  عشرةَ  طالبةً             
        البةً      ثَمانِيةَ  عشر  طالبا             ثَمانِي  عشرةَ  ط

In     َةرشع  انِيثَم     the  word   انِيثَم    has  sukûn. 

3)     أي    ‘which ?’ : We  have  learnt  this  word  in  Book 1  I t  is  always  mudâf  and  the  

noun  following  it  is  majrûr  because  it  is  mudâf  ilaihi, e.g. :  

 ’? Which  student  went  out‘ أي  طالبٍ  خرج ؟

 ’? Which  book  did  you  read‘ أَي  كتابٍ  قَرأت ؟

 ’? Which  pen  did  you  write  with‘ بِأَي  قَلَمٍ  كَتبت ؟

Note  that  the  word    أي    is  marfû’  in  the  first  sentence  because  it  is  mubtada’,  and                                

it  is  mansûb  in  the  second  because  it  is  maf’ûl  bihi,  and  majrûr  in  the  third  because  it  

is  preceded  by  the  preposition  ِـب   . 

4)    أَظُن  ‘I  think’ :    َها  ذأَي  كَّةَأَظُنإلى  م  تبه     ‘I  think  that  she  went  to  Makkah.’                       

 : .and  so  its  ism  is  mansûb  and  its  khabar  is  marfû’ , e.g  إِنَّ   Is  a  sister  of أَنَّ
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مرِيض  حامداأَظُن  أَنَّ    ‘I  think  that  Hamid  is  sick.’ 

جديد  الإِمامأَظُن  أَنَّ    ‘I  think  that  the  imam  is  new.’ 

غَائبةٌ  فاطمةَأَظُن  أَنَّ    ‘I  think  that  Fatimah  is  absent.’ 

بعتم  كأَن  أَظُن ‘I  think  that  you  are  tired.’ 

لِإِنك  أَحسن  طالبٍ  في  الفَص:قال   (5       ‘He  said : “you  are  the  best  student  in  the  class.’’ 

Note  that  after    ل��    the  particle   َّإِن    is  used,  and  not   َّأَن    . 
6) مل   ‘why?’ : If  it  stands  alone  a  “h”  is  added  to  it :  هم؟ ل      This  is  called السكْت  هاءُ . 

7) We   have   learnt  in  Book  1  some  examples  of  adjectives  ending  in  ‘-ân’ , e.g. :     

 , فَعلَى The  feminine  of  such  adjectives  is  on  the  pattern  of   .  غَضبانُ, طْشانُ ع,   جوعانُ

And  the  plural  of  both  the  masculine  and  the  feminine  is  on  the  pattern  of                      

 : .e.g فعالٌ 

                    اعالُ  جيجانُ           الرعوبِلالٌ  ج 

                    اعساءُ  جِيى             النعوةُ  جنآم 

      Note  that  the  plural  of   ُلاَنكَس   and  لَىكَس   is   الَىكُس  . 

8)   اته   ‘give!’ , ‘bring!’ : Note  its  isnâd  to  the  other  pronouns  of  the  second  person  :  

  ديا  أحماتوان                هوايا  إِخاته                      

  بنيييا  زاته               اتويا  أَخنياته                     

 .take!’ : You  will  learn  the  imperative  form  of  the  verb  in  Lesson  14‘      خذْ    (9

So  the  teacher  was  greatly  pleased  with  me.’  Here‘  فَقَرِح  بِي  المدرس  كثيرا     (10     ـفَ

means  ‘so,’  and   بِي   means  ‘with  me’ . 

Note :  

بِك  تفَرِح ‘I  was  pleased  with  you.’ 

 ’.They  were  pleased  with  us‘ فَرِحوا  بِنا

 ’? Were  you  pleased  with  him‘ أَفَرِحت  بِه ؟
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11) Note  that   ذهبت   can  be  read  in  four  ways  with  four meanings : 

                    

      

         

 

 

 Exercises         

1. Answer  the  following  questions. 

2. Mark  the  correct  statements  with  (√), and  the  incorrect   ones  with (x). 

3. Answer  the  following  questions. These  questions  are  not  based  on  the  lesson. 

4. Change  the  fâ’il  in  the  following  sentences  to  feminine. 

5. Vocalize  the   ت    in  the  following  sentences. 

6. Learn  the  following. 

7. Learn  the  use  of    نعم    and   لَىب  . 
8. Fill  in  the  blanks  with  questions  suitable  to  the  answers. 

9. Answer  the  following  questions  using  the  accusative  pronouns  as  explained  in  the  

examples. 

10. Complete  the  following  sentences  using    َّأَن    as  explained  in  the  examples. 

11. Learn  the  numbers  from  11  to  20  with  the  feminine  ma’dûd. 

12. Read  the  following  sentences  and  then  write  them  replasing  the  figures  with  words. 

13. Count  from  11  to  20  with  each  of  the  following  words  as  ma’dûd. 

14. Rewrite  the  following  sentences  as  explained  in  the  example. 

15. Learn  the use  of  كْتهاءُ  الس  . 

16. Write  the  majrËr  and  mansûb  form  of  the  following  nouns. Note  that  a  noun  ending  

in does  not  take  an  alif  in  the  mansûb  form  while  o  noun  ending  in  any  other  letter  

takes  an  alif. 

17. Learn  the  following. 

18. Write  the  first  five  âyahs  from  the  following  sûrahs :    النبأ, الحَديد , الرحمن 

 

 

 

 

(a) تبذَه   ‘she  went’. (dhahab-at) 

(b) تبذَه   ‘you (masc.sing ) went’. (dhahabab-ta) 

(c) تبذَه   ‘you (fem.sing.) went’. (dhahab-ti) 

(d)   تبذَه 

  

‘I  went’. (dhahab-tu) 
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Vocabulary : 

 He  ironed كَوى Magazine مجلَّةٌ

 .I  have  understood  it  well فَهِمته  جيدا Building عمارةٌ

 .May  Allah  increase  your  knowledge زادك  االله علْما Surah سورةٌ

اءَ االلهما شFlat  شقَّةٌ  Literally,  ‘what  Allah  will’ : an  expression  

of  surprise. 

نس Tooth باكر Passenger  in  a  bus, train, plane, etc. 

 He  was  pleased فَرِحWord  كَلمةٌ

ينا بي ‘o  my  little  son!’ ٌةمادخ Maid  servant 

رورسم Pleased, happy   

   Only فَقَطْ

   He  came جاءَ
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LESSON   7 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1)   متبذَه   Dhahab-tum  ‘you (masc.pl.) went’ .    مأَكَلْت     ‘you  ate’ : 

 ’?What  did  you  eat , brother‘     ماذَا  أَكَلْتم  يا  إِخوانُ ؟    

2)   نتبذَه   Dhahab-tunna  ‘you (fem.pl.) went’.  نأْتقَر    ‘you  read’ : 

 ’?Did  you  read  this  magazine, sisters‘    أَقَرأْتن  هذه  المَجلَّةَ  يا  أَخوات ؟   

 : ’we  heard‘   سمعنا  .’Dhahab-nâ  ‘we  went  ذَهبنا   (3

 ’.We  did  not  hear  the  adhan‘   ما  سمعنا  الأَذَانَ   

4)     وهمتأَير     ‘You  saw  him’.  We  say : 

هتأَير Ra’aitu-hu   ‘I  saw  him.’ 

هتأَير Ra’aita-hu  ‘You  saw  him’ 

هتأَير Ra’aiti-hi  ‘You (fem.sing.) saw  him’ 

Note  that  in  the  last  example  the  pronoun  ه   (hË)5  has  changed  here  to �ِ  (hî). 

This  change  is  for  vocalic  harmony.  The  combination   ‘ti-hî’  sounds  better   than  

‘ti-hË’.  Here  are  some  more  examples  of  kind  of  change : 

               هتيب   Baitu-hû, but    هتيي   بف  baiti-hî (for  fi  bait-i-hu) 

               هنم   Min-hu, but     يهف  fi-hi 

As  you  have  seen  in  these  examples  the  accusative  pronoun  is  directly  added  to  

the  verb. But  in  the  case  the  verb  with  the  pronoun  of  the  second  person  

masculine  plural  like   متأَير    a  wâw  has  to  be  added  between  the  verb  and  the  

pronoun, e.g. : 

                                                           
5
 The  dammah  of  ه  is  long  if  it  is  preceded  by a  short  vowel, e.g.  لَه  la-hû,   هتأَير   ra’aitu-hû. And  it  is  short  

when  it  is  preceded  by  a  consonant  or  a  long  vowel, e.g.,  هنم   min-hu, وهبكَت    katabû-hu. This  rule  applies  

also  to ِه hi, e.g.  بِه   bi-hî, but  يهف  fî-hi. 
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وهمتأَير ‘You  saw  him’ (ra’aitum-û-hu). 

موهمتأَير ‘You  saw  them.’ 

 ’.You  saw  her‘ رأَيتموها

نوهمتأَير ‘You  saw  them.’ 

Here  are  some  more  examples : 

      وهملْتغَس→   ملْتغَس +ه  ‘You  washed  it.’ 

   موهملْتقَت→     ملْتقَت  + مه  ‘You  killed  them.’ 

ها +تم  سأَلْ   →سأَلْتموها     ‘You  asked  her.’ 

 : .he  was’ : It  is  used  in  nominal  sentence, e.g‘   كَانَ   (5

  The  Bilâl  was  in  the‘   كَانَ  بِلالٌ  في  الفَصلِ → ’.Bilal  is  in  the   class‘   بِلاَلٌ  في  الفَصلِ  

class.’ 

   ةبي  المَكْتف  رسالمُد   ‘The  teacher  is  in  the  library.’ →    ةبي  المَكْتف  كان  المُدرس    ‘The  

teacher   was  in  the  library .’ 

  The‘   كَانَ  القَلَم  تحت  الكتابِ  → ’.The  pen  is  under  the  book‘   القَلَم  تحت  الكتابِ

pen  was  under  the  book.’ 

  Zainab  was  in‘  كَنت  زينب  في  المَطْبخِ      → ’,Zainab  is  in  the  kitchen‘  زينب  في  المَطْبخِ 

the  kitchen.’ 

You  will  notice  here  that  the  khabar  in  each  of  these  examples  is  a  clause : 

تحت  الكتاب,  في  المطْبخِ, في  المكتبة        .    No  change  takes  place  in  a  clause  after  the   

introduction  of            َكَان . But  if  the  khabar  is  a  noun  it  is  rendered  mansûb  after  

the  introduction  of   َكَان    , e.g. : 

    رِيضالالٌ  كَانَ  بِ   بِلالٌ  مرِيضم  →             ‘Bilâl  was  sick.’ 

We  will  learn  this  in  Lesson  25   اءَ  االلهإِنْ  ش 
6) Note  the  following : 
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            ةيحلٌ  ذُو  لجر   ‘a  bearded  man’ 

            ةيلُ  ذُو  اللِّحجالر   ‘the  bearded  man’ 

In  the  first  example ذُو qualifies  an  indefinite  noun,  and  in  the  second  example  a  

definite  noun  ُلجالر. We  know  that  the  adjective  of  a  definite  noun  should  also  

be  definite. But   ذُو    is mudâf  and  cannot  take 6.ال So  this  is  overcome  by  making  

the  mudâf  ilaihi  definite  by  adding  ال   . So  in    ةيحلٌ  ذُو  لجر    the  mudâf  ilaihi  

remains  indefinite  and  in     ةيلُ  ذُو  اللِّحجالر   it  becomes  definite ( ةياللِّح  ).  Here  are  

some  more  examples : 

جميلٍ  غلافعندي  كتاب  ذُو    ‘I  have  a  book  with  a  beautiful  cover.’ 

ذو    الكتاب لاَفيلِ  غالٍ الغالجَم  ‘The  book  with  the  beautiful  cover  is  expensive.’ 

واحدة  منارةٌ  ذُو  مسجِدفي  قَريتنا    ‘In  our  village  there  is  a  mosque  with  one  minaret. 

جِدذُو    المَسالمَنارة  ميقَد  ةداحالو  ‘The  mosque  with  one  minaret  is  old.’ 

7) The  letter  mîm  in      متأَن , كُمتابك , مه , مهكتاب ,متبذَه     has  sukûn. And  this  sukûn  

changes  to  dammah  when  followed  by  hamzat  al-wasl, e.g. : 

   يدالجَد  كُمتيب→   كُمتيب  (bait-u-kum-u-l-jadÊd-u) 

كتابهم   →أَرأَيتم  الإِمام ؟     (a  ra’aitum-u-l-imam-a) 

  ميالْقَد  مهتابك→  مهتابك  (kitab-u-hum-u-lqadim-u) 

سأَلْتم    →أَسأَلْتم  ابنه ؟     (a  sa’altum-u-bna-hu) 

8)   رشأَب    : It  literally  means  ‘rejoice  at  the  good  news’.  It  is  said  in  reply  to  a  

request   and  implies  ‘Don’t  worry.  You  will  get  what  you  want.’ 

ثٌثُلُ     (9      ‘one –third’ : Factions  meaning  ‘one  third,’  ‘one  fourth,’  ‘one  fifth,’  etc  up  

to  one  tenth  are  on  the  pattern  of   ٌلفُع   .The  dammah  of  the  second  letter   ع   is  

mostly  omitted. ٌثُلُث   And  سدس  ,however,  retain  it. 

 

 

                                                           
6
 See  the  Key  to  Part  1, p.11. 
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Exercises 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Mark  the  correct  statements   with (√) ,and  the  incorrect  ones  with (x). 

3. Answer  the  following  questions. These  questions  are  not  based  on  the  lesson. 

4. Change  the  fâ’il  in  each  of  the  following  sentences  to  feminine. 

5. Fill  in  the  blank  in  each  of  the  following  sentences  with  the  correct  form  of  the  

verb. 

6. Rewrite  the  following  sentences  using   َكَان   as  shown  in  the  examples. 

7. Read  the  examples  and  then  read  the  following  sentences  paying  special  attention  

to  the  sukuns  followed  by  hamzat  al-wasl. 

8. Learn  the  use  of  the  accusative  pronouns. 

9. Read  the  examples  and  then  fill in  the  blanks  with  ذُو  . 

10. Learn  the  use  of   ذَات  . 

11. Make  a  sentence  with  each  group  of  words  using  أ   and  أَم   . 
12. Learn  the  fractions. 

13. Use  each  of  the  following  words  in  a  sentence. 

Vocabulary : 

 Last  week الأُسبوع  المَاضي Broom مكْنسةٌ

 Minaret منارةٌ Spectacles نظَّارةٌ

 Beard لحيةٌ Picture صورةٌ

 (عاليةٌ  .fem) High, loud عال Soap صابونٌ

ريصع Juice ٌنلَوم Coloured 

 Morning صباحFootball  كُرةُ  القَدمِ

لَّمس Staircase فنِص Half 

 He  walked مشىِ Wheel عجلَةٌ

ذَأَخBroadcasting, radio  إِذَاعةٌ  He  took 

 He  placed وضعLast  night  اَالبارِحةَ

 He  found وجدOrange  برتقَالٌ

ةكُرةُالسلَّ  basketball ثَ  عنحب He  looked  for 
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LESSON  8  

This  is  a  revision  lesson. Here  we  review  the  mâdi  with  isnâd  to  all  the  pronouns  except  

those  of  the  dual.  The  isnâd  to  the  pronouns  of  the  dual  is  treated  fully  in  Lesson  30. 

Exercises 

1. Fill  in  the  blank  in  each  of  the  following  sentences  with  the  verb  بذَه in  the  

mâdi  with  the  correct  isnâd. 

2. Fill  in  the  blanks  with  suitable  verbs  in  the  mâdi. 

3. Learn  the  isnâd  of  the  verb  in  the  mâdi. 

4. Underline  the  fâ’il  in  the  following. 

5. Learn  the  inseparable  pronouns  that  are  attached  to  the  mâdi. 

6. Learn  the  verb  in  the  mâdi  with  isnâd  to  damîr  mustatir. 
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LESSON  9 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) The  accusative  ending  of  the  sound  feminine  plural : We  have  learnt  earlier  that  the  

normal  accusative  ending  of  a  noun  is   ‘-a’ , e.g. : 

جديد                                                  البيتإِنَّ    

  قرأْتالكتاب                                                  

Now  we  learn  that  the  accusative  ending  of  a  noun  in  the  sound  feminine  plural  form  

is  ‘i-‘  instead  of  ‘-a’ , e.g. : 

ترأَيت  الأَبناءَ  والبنا           ‘I   saw  the  sons  and  the  daughters .’ 

In  this  sentence  both  َاءنالأَب   ad  اتنالب   are  objects  of  the  verb   تأَير , and  so  they  are  in  

the  accusative  case  (mansûb).  The  noun  َاءنالأَب   has  the  regular  ‘-a’  ending  but  the  noun  

اتنالب  has  the  ‘-i’  ending  because  it  is  sound  feminine  plural  ending  in ‘-ât. 

Here  are  some  more  examples : 

والأَرض  السمواتخلَق  االله            ‘ Allah  created  the  heavens  and  the  earth.’ (as-samâwât-i 

wa l-ard-a). 

المَجلاَّتقَرأْت  الكُتب  والصحف  و          ‘I  read  the  books,  the  newspapers,  and  the  

magazines.’ ( al-kutub-a  wa  s-suhuf-a  wa  l-majallât-i) 

في  البيت  والأَخواتخوةَ  إِنَّ  الإِ            ‘Indeed  the  brothers  and  sisters  are  at  home.’ (al-

ikhwat-a al-akhawât-i) 

Remember  that  the  accusative  and  genitive  endings  are  the  same  in  the  sound  feminine  

plural  form, e.g. : 

لطالبات  في  الحَافلاتإِنَّ  ا         ‘Indeed  the  female  students  are  in  the  buses.’  Here  باتالطَّال    
is  mansûb   because  of   َّإِن    and   الحافلات  is  majrûr  because  of  the  preposition   ��   ,  but  

both  have  the  -i  ending. 
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2) We  have  learnt  that   كتأَير    means  ‘I  saw  you’ and  هتأَير  means  ‘I  saw  him’ . Now  we  

learn  the  use  of  the  pronoun  of  the  first  person  ‘me’ . Note  the   following : 

كتأَير ‘You  saw  me’ . 

 ’.Allah  created  me‘ خلَقَنِي  االله

أَلَنِي  المدرسس ‘The  teacher  asked  me.’ 

The  pronoun  of  the  first  person  is  only  ‘-î,’  but  an  ‘-n’  is  added  between  the  verb  

and  the  pronoun  ‘-î’  so  that  the  final  vowel  of  the  verb  may  not  be  affected  due  to  

‘-î’  . As  we  know  ‘you  saw’  is   تأَير  (ra’aita)  for  masculine  and  تأَير   (ra’aiti)  for  

feminine. If  we  say  ‘ra’aita-î’  or  ‘ra’aiti-î’  the  Arabic  phonetic  system  requires  the  

omission  of  the  vowel  ‘a’  or  ‘i’  before  the  pronoun  ‘-î’. So  the  verb  in  both  cases  

will  become  ‘ra’ait-î’  and  the  difference  between  the  masculine  and  feminine  will  be  

lost. That  is  why  an  ‘-n’  is  inserted  between  the  verb  and  the  pronoun  ‘-î’  (ra’aita-n-î 

,  ‘ra’aiti-n-î’). 

This  nûn  is  called  ‘the  nûn  of  protection’   ةونُ  الوِقَاين    because  it  protects  the  final  

vowel  of  the  verb  from  omission. 

3) How  to  say  in  Arabic  ‘How  beautiful  is  this  car!’ ,  ‘What  a  beautiful  car  this  is!’  This  

is  expressed    in  Arabic  by   لَ  هذه  اما  أَجارةَلسمي       .  This  is  called  ِبجعلُ  التعف   (i.e.  

Verb  of  Wonder)  and  has  the  form   لَها  أَفْعم!    . One  can  use  the  pronoun  ه   or  any  

other  pronoun  in  the  accusative,  or  replace  it  by  a  noun  in  the  accusative  case, e.g. : 

 كبما  أَطْي!  ‘How  good  you  are!’ 

!ما  أَفْقَرها   ‘How  poor  she  is!’ 

 ومجالن  ما  أَكْثَر!  ‘How  numerous  the  stars  are!’ 

 سرلَ  هذا  الدها  أَسم!  ‘How  easy  this  lesson  is!’ 

4) We  have  learnt  in  Book  1  that  the noun  after  ��    takes  only  one  dammah, e.g. : 

   داذُ !  يا  بِلالُ !  يا  حامتيا  أُس  ! لَديا  و! . Now  if  the  noun  after   يا    is  mudâf,  it is  

mansûb, e.g. : 

!يا  بِنت  بِلالٍ   ‘O  daughter  of  Bilâl!’ 

 محمد  تيا  أُخ!  ‘O  sister  of  Muhammad!’ 

!يا  ابن  أخي   ‘O  son  of  my  brother!’ 

 بةالكَع  بيا  ر!  ‘O  Lord  of  the  Ka’bah!’ 

!يا  عبد االله   ‘O  servant  of  Allâh!’ 
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!يا  أبا  بكْرٍ   ‘O  Abu  Bakr!’ (Literally  ‘O  Father  of  Bakr’ . Note  that  the  accusative  

form  of  	�َُأ   is ��ََأ  ). 

!يا  ربنا   ‘O   our  Lord!’ 

 

5) We  have  learnt  in  Book  1  that  the  noun  after   كَم   (how  many ?)  is  singular  and  

mansûb.  But  if  the  word  كَم   is  preceded  by  a  preposition, the  noun  following  it  may  

be  majrûr  or  mansûb,  e.g. :  

 ’? How  many  riyals  have  you‘ كَم  رِيالاًعندك ؟

ريالٍ  هذا ؟/  بِكَم  ريالاً    ‘How  many  riyals  does  it  cost ?’ 

Here  both  �ً��   In  the  same .بـِ are  permissible  because  of  the  preposition  ر��لٍ   and    ر

way  we  can  say     اموي  كم  يمٍ ؟/  فوي     ‘in  how  many  days?’ 

6) When  the  interrogative ام     is  preceded  by  a  preposition, the  alif  of    ام    is  

dropped, e.g. : 

ا+  ب   →  بِمم  ‘with  what?’ 

 ما+   ل   → لم  ‘for  what?’  ‘why?’ 

  مم→    نا+  مم  ‘from  what?’  Note  that  the  nûn  of         has  been  assimilated  to  

the  mîm  of         (min+ma→mimma). 

  مع→    نا  +عم  ‘about  what?’  Note  that  the  nûn  of        has  been  assimilated  to  

the  mîm  of        (‘an+mâ→ ‘amma) 

7) We  have  learnt  the  relative  pronouns   يالَّذ (mas.sing.)  and   يالَّت (fem.sing.). Now  we  

learn  their  plural  forms. The  plural  of  يالَّذ  is   ينالَّذ , and  that  of  يالَّت  is  َّياللات  . Here  are  

some  examples : 

Masc. sing. :     خرج  من  مكْتبِ  المُديرِ  مدرس  جديد  الَّذيالرجلُ   

‘The  man  who  left  the  headmaster’s  office  is  a  new  teacher.’ 

Masc. pl. :      يرِ  مدرسونَ  جددخرجوا  من  مكْتبِ  المد  الَّذين الرجالُ 

‘The  men  who  left  the  headmaster’s  office  are  new  teachers.’ 

Fem. sing. :    جلَست  أَمام  المُدرسة  بِنت  المُديرة  الَّتيالطالبةُ  

‘The  female  student  who  sat  in  front  of  the  lady  teacher  is  the  headmistress’ 

daughter.’ 

Fem. pl. :   باتتيالَّلاالطال  ةريالمُد  اتنب  سةرالمد  أمام  نلَسج    

‘The female students who sat  in  front  the  lady  teacher  are  the  headmistress’daughter.’ 
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8) We  have  learnt  the  particle  َأ   which  turns  a  statement  into  a  question.  If  the  noun  

following  it  has   ال   the  أ  change  to  آ  ,e.g. : 

المُدرس  قَالَ  لَك  →آلْمدرس  قالَ  لك ؟                     ‘Did  the  teacher  tell  you?’ (âl-mudarris-u?) 

             

 Did  you  see  him  today?’ (âl-yaum-a?)‘          اليوم  رأَيته  →وم  رأَيته  آلي            

But : 

هذا  الطالب  سأَلَك  →أَهذا  الطالب  سأَلَك ؟           ‘Did  this  student  ask  you? (a  hâdha?) 

9) The  final   ى    which  is  pronounced  alif  is  written  alif  when  a  genitive  or  accusative  

pronoun  is  attached  to  the  word, e.g. : 

 ’.its  meaning‘  معناهmeaning’ →   ‘   معنى        

 ’.he  ironed  it‘   كَواهhe  ironed’ →  ‘  كَوى         

  the  five  new  students’ : here  the  number  is  used  as  an‘        الطُلاّب  الجُدد  الخَمسةُ   (10

adjective  and  so  it  comes  after  the  ma’dûd.  Here  are  some  more  examples : 

         

 

 

 

 

  has  been  brought  forward  for  the  sake  of    إِلَى  المُديرِ   here :    أَإِلَى  المدير ذَهبتم ؟  (11

emphasis. Note  the  following : 

  تأَيبلالاًر  ‘I  saw  Bilâl’   without  emphasis. 

تبِلالاً  رأَي ‘It  was  Bilâl  that  I  saw’  with  emphasis. 

The  second  construction  is  used  in  case  of  the  doubt  or  denail. 

 
Exercises 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Read  the  ayah  and  answer  the  following  questions, 

3. Mark  the  correct  statement  with  (√) , and  the  incorrect  ones  with (x). 

4. Write  the  meanings  of  these  words  in  Arabic. 

5. Fill  in  the  blanks  with  suitable  words. 

6. Read  the  examples  and  then  rewrite  the  following  sentences  using   بجلُ  التععف 

 .’the  four  books‘ الكُتب  الأَربعةُ

 .’the  ten  men‘ الرجالُ  العشرةُ

 .the  Six  Authentic  Books’  of hadith‘ الصِحاح  الستةُ

سالخَم  واتالأَخ ‘the  five  sisters’. 
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7. Read  the  following  words  with  the  correct  endings. 

8. Read  the  examples  and  then  read  the  words  in  the  sound  feminine  plural   form  with  

the  correct  ending. 

9. Rewrite   the  following  sentences  using  the  interrogative   hamzah َأ . 
10. Answer  the  following  questions. 

11. Learn  the  following. 

12. Learn  the  omission  of  the  alif  of    ابن   . 
13. Rewrite  the  following  sentences  after  changing  the  underlined  words  to  the  plural  as  

shown  in  the  example. 

14. Rewrite  the  following  sentences  after  changing  the  underlined  words  to  the  plural  as 

shown  in  the  example. 

15. Use  each  of  the  following  words  in  a  sentence. 

Vocabulary : 

 Mud طينList  قائمةٌ

 Bell جرسConnection  علاقَةٌ

 Fire نارMeaning  معنى

 A  number  of  books عدةُ  كُتبٍ Moment لَحظَةٌ

لَةئةُ  أَسدع A  number  of  questions ٌةماصع Capital  city 

رضح He  attended, he  was  present ٌطلتخم Mixed 

 Like  that كَدلكIt  rang  رنَّ

لَقخ He  created ٌّانج Jinn 

فَعر He  raised ديدح Iron ( metal) 

تنسأَح You  have  done  well, well  done! كَذَاه Like  this,  so 

  

 

 

 

 



33 

 

LESSON  10 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) The  present  tense  of  the  Arabic  verb : The  Arabic  verb  has  only  three  forms.These  

are : 

(a) The  past  tense  which  is  called  the  mâdi   يالماض  . 
(b) The  present-future  tense  which  is  called  the  mudâri ‘  ارِعالمُض  , and 

(c) The  imperative  which  is  called  the  amr رالأَم  . 

 We  have  already  learnt  the  mâdi.  In  this  lesson  we  learn  the  mudâri ‘.  We  will  learn  

the     amr in  Lesson  14. 

In  the  mudâri ‘ one  of   the  four   letters   ي  ت  أ  ن    is  prefixed  to  the  verb.  We  have  

learnt  that  ‘he  wrote’  is  بكَت    (kataba). Now  ‘he  writes’  is   بكْتي  (ya-ktubu).  Note  that   

بكْتي      means  ‘he  write,’  ‘he  is  writing,’  or  ‘he  will  write’. 

Now  let  us  see  the  difference  between  the  form  of  the  mâdi  and  the  mudâri’:            

بكَت       /بكْتي  . 

We  have  learnt  that  most  Arabic  verbs  have  three  letters  or  radicals.  In  the  mâdi  the  

first  radical  has  a  fathah  and  in  the  mudâri ‘  it  has  a  sukûn.  The  third  radical  has  

afathah  in  the  mâdi  and  a  dammah  in  the  mudâri ‘ . The  second  radical  may  have  any  

of  the  three  vowels  (fathah , kasrah  or  dammah)  both  in  the  mâdi  as  well  as  in  the  

mudâri ‘ : 

According  to  the  vowel  of  the  second  radical  verbs  are  classified  in  six  groups.  We  learn  

four  of  these  in  this  lesson. 

(a) a-u group : in  this  group  the  second  radical  has ‘a’  in  the  mâdi  and  ‘u’  in  the  

mudâri ‘, e.g. 

         بكَت    ‘he  wrote’   بكْتي    ‘he  writes’  (kataba / ya-ktubu). 

 .he  kills’ (qatala / ya-qtulu )‘   يقْتلُ    ’he  killed‘  قَتلَ         

         دجس ‘he  performed  sajdah’  دجسي    ‘he  performs  sajdah’ (sajada / ya-sjudu). 
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(b) a-i   group : in  this  group,  the  second  radical  has  ‘a’  in  the  mâdi  and  ‘i’  in  the  

mudâri ‘, e.g. :  

      لَسج    ‘he  sat’  سلجي  ‘he  sits’ (jalasa / ya-jlisu). 

      برض   ‘he  beat’  رِبضي   ‘he  beats’ (daraba / ya-dribu). 

 .he  washes’ (ghasala / ya-ghsilu)‘    يغسِلُ  ’he  washed‘   غَسلَ     

(c) a-a  group : in  this  group  second  radical  has  ‘a’  in  the  mâdi  as  well  as  the  mudâri 

‘, e.g. : 

         بذَه     ‘he  went’   بذْهي        ‘he  goes’ (dhahaba / ya-dhhabu). 

         حفَت    ‘he  opened’   حفْتي      ‘he  opens’ (fataha /ya-ftahu). 

 .he  reads’ (qara’a / ya-qra’u)‘   يقْراُ    ’he  read‘   قَرأَ         

(d) i-a  group : in  this  group  the  second  radical  has  ‘i’ in  the  mâdi  and  ‘a’  in  the  

mudâri ‘ , e.g.: 

             فَهِم    ‘he  understood’      مفْهي      ‘he  understands’ (fahima / ya-fhamu). 

             رِبش   ‘he  drank’      شيبر      ‘he  drinks’ (shariba / ya-sharabu). 

 .he  memorizes’ (hafiza / ya-hfazu)‘      يحفَظُ   ’he  memorized‘   حفظَ             

 As  there  is no  rule  to  determine  the  group  of  a  verb  the  student  should  learn  

the  group  of  each  new  verb  he  learns.  All  good  dictionaries  mention  this . While  

expressing  a  verb  usually  both  the  mâdi  and  the  mudâri ‘ are  mentioned  together. 

If  you  are asked  the  Arabic  for  ‘to  write’  you  say :  بكْتي  بكَت  . 

2) Number  from  21  to  30  : The  two  part  of  the numbers  are  joined  by  َو  , e.g داحو  

 : Note  that .  وعشرونَ  طالبا

(a) The  first  part  of  these  numbers  has  tanwîn , e.g. : 

تسعةٌ  وعشرونَ. . .  , أربعةٌ  وعشرونَ  , ثلاثةٌ  وعشرونَ  , واحد  وعشرونَ      

The  word  انثْنا   of  couse, has no  tanwîn. 

(b)   دواح   And  انثْنا  are  masculine  with  the  masculine  ma’dûd.  But  the  numbers  from  

3  to  9  are  feminine, e.g. : 
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رجلاً أربعةٌ  وعشرونَ , ثلاثةٌ  وعشرون  رجلاً  , اثْنان  وعشرون  رجلاً  ,   واحد  وعشرونَ  رجلاً  

 

تسعةٌ  وعشرون  رجلاً . . . .  , ستةٌ  وعشرون  رجلاً  , خمسةٌ  وعشرون  رجلاً    

(c) The  ma’dûd  is  singular  and  mansûb. 

3) بةُ  إِلاَّ  رعاالتاسع   ‘quarter  to  nine’ :    َّإلا  literally  means  ‘except’.  Note  that  the  noun  

after  إلا   is  mansûb. Note  also  the  following : 

ققَائد  رشةُ  الواحدةُ  إلاّ  عالساع ‘ten  minutes  to  one.’ 

ائقالساعةُ  الثَّانِيةُ  إِلاَّ  خمس  دقَ  ‘five  minutes  to  two.’ 

 ’.one  minutes  to  five‘ الساعةُ  الخَامسةُ  إِلاَّ  دقيقَةً  واحدةً

4) We  have  learnt  the  two  meanings  of    َّللَع   is  Lesson  1. These  are  : (a) I  hope  and (b)  I  

am  afraid.  The  first  is  called  ياجرلت   and  the  second  فَاقالإِش . In    ارأَختم  اليوم  عجري  لَّهلَع   
it  is   فَاقالإِش as  it  means  ‘I  am  afraid  he  will  come  back  today  late.’ 

5)   نيب   ‘between’ : The  noun  following   it  is  majrûr  because  it  is  mudâf  ilaihi, e.g. : 

 ’.Hâmid  sat  between  Bilâl  and  Faisal‘        جلَس  حامد  بين  بِلالٍ  وفَيصلٍ       

نيب   Should  be  repeated  with  pronouns, e.g.,   كنيبنِي  ويذا  به    ‘This  is  between  you  

and  me.’ 

 

Exercises 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Correct  the  following  statements. 

3. Learn  the  mâdi  and  the  mudâri ‘. 

4. Write  the  mudâri ‘  of  the  following  verbs  with  full  vocalization  as  shown  in  the  

example. 

5. Fill  in  the  blanks  with  suitable  verbs  in  the  mudâri ‘ . 

6. Learn  the  numbers  from  21   to  30. 

7. Read  the  following  sentences  and  then  write  them  replacing  the  figures  with  words. 

8. Learn  the  following. 

9. Use  each  of  the  following  words  in  a  sentence. 
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Vocabulary : 

 Office مكْتبAlways  دائما

 Labourer عاملٌ Sometimes أَحيانا

 Length طُولٌ Once  again مرةً  أُخرى

ضرع Width  دجسي  دجس (a-u) to  perform  

sajdah 

 to  do (a-a) فَعلَ  يفْعلُ Distance مسافَةٌ

رتيلُومك kilometre ي  بكركَبر  (i-a) to  ride 

رتيمتنس Centimeter نيب Between 

رتم Metre ماهنيب Between  them 

   to  work (i-a) عملَ  يعملُ

كَعري  كَعر (a-a) to  bow  in prayer   
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LESSON  11 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) In  the  previous  lesson  we  have  been  introduced  to  the  mudari’ , and  we  have  learnt  

بذْهي   ‘he  goes’ . Now  we  learn  its  isnad  to  other  pronouns : 

(a) The  plural  of    بذْهي      is   َونبذْهي    (ya-dhhab-ûna) ‘they  (mas.)  go.  Here  is  one  

more  example  :    يتوونَإِخسردي  بالجامعة      ‘My  brother  are  studying  at  the  

university’ . 

(b) ‘she  goes’  is  بذْهت    (ta-dhhabu). 

آمنةُ  الآنَ ؟  تكْتبماذا               ‘What  is  Aminah  writing  now ?’ 

                    بكْتها  تالةً  إِلى  أُمرِس      ‘She  is  writing  a  letter  to  her   mother’. 

(c) The  plural  of   بذْهت    is   نبذْهي   (ya-dhhab-na)  ‘they  (fem.) go’ .  Here  is  another  

example :  

بالمدرسة  يدرسنأَخواتي  و,  بِالجَامعة   يدرسونَإِخوتي                                                                                             

‘My  brothers  are  studying  at  the  university,  and  my  sisters  are  studying  at  

school’. 

(d) We  have  just  seen  that   بذْهت  means  ‘she  goes.’  It  also  means  ‘you (mas.sing.) 

go.’ 

(e) ‘I  go’  is   بأَذْه   (a-dhhabu), e.g. : 

  نأَيبذْهيا  بِلالُ ؟  ت  ‘Where  are  you  going, Bilal ?’ 

بوقِ   أَذْهإِلَى الس  ‘I  am  going  to  the  market.’ 

(f) ‘You  go’  for  masculine  plural  is   َونبذْهت  (ta-dhhab-ûna).  Here  is  another  example : 

يا  إِخوانُ  تشربونَماذَا   ؟              ‘What  are  you  drinking, brothers ?’ 

2) We  have  seen  earlier  that    بذْهي      means  ‘he  goes’  or  ‘he  wil   go’.  Now  to  make  

the  mudâri’  exclusively  for  future  the  particle   َسـ    is  prefixed   to  it, e.g. : 

 ’.My  father  will  go  to  Makkah  tomorrow‘ سيذْهب  أَبِي  إِلَى مكَّةض  غَدا
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 ’.I’ll  write  to  you  a  letter‘ سأَكْتب  لَك  رسالَةً  إِنْ  شاءَ  االله

 

This   َسـ    is  called  ِالقْبتالاس  رفح  (the  particle  of  futurity).  Note  that   َسـ    is  not  

used  in  questions,  e.g. :  د ؟نإِلَى  اله  بذْهى  تتم         ‘When  will  you  go  to  India ?’ 

3) We  have  learnt  earlier  that  the  mâdi  is  made  negative  by  using    ��َ      , e.g. : 

 ’.I  did  not  eat  anything‘    ما  أَكَلْت  شيئًا       

The  negative  particle  used  with  the  mudâri ‘  is   �َ , e.g. : 

أَفْهم  الْفرنسِيةَ  لاَ  ‘I  don’t  understand  French.’ 

أَشرب  القَهوةَ  لا  ‘I  don’t  drink  coffe.’ 

   

4) The  masdar  is  the  verb  minus  the  tense  and  the  subjet.  So   َلخد   means  ‘he  entered’  

and  ُلخدي    ‘he  enters’.  But  ٌولخد    means  ‘entry’.  The  masdar  in  Arabic  has  many  

patterns.  We  learn  here  only  one  of  these, and  it  is  ٌولفُع   , e.g. : 

 دخلَ entry’  from‘  دخولٌ           

           وجرخ  ‘exit’  from جرخ   

          ودجس  ‘prostration’  from  دجس  

          عكُور  ‘genuflection’  from كَعر   

          لُوسج   ‘sitting’  from لَسج   

The  masdar  is a  noun  so  it  takes     ال   and  tanwîn, e.g. : 

وعنمولُ  مخالد ‘Entry  is  forbidden.’ 

دوجلَ  السقَب  كُوعالر ‘The  rukû ‘  is  before  the  sujûd.’ 

من  الفَصلِ  قَبلَ  خروجِ  المُدرِسِ خرجنا   ‘We  left  the  class  before  the  teacher’s  exit.’ 

  This  is  a  very  frequently  used  word. It  is  used  when  we  speak  about  two  or:  أَما   (5

more  items. It  can  be  translated  as  ‘as  for …’ , e.g. : 

 ’? Where  are  you  from‘   من  أَين  أَنتم ؟       
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أَما  بِلالٌ  فَهو  من باكستان  وأَما  إِبراهيم  فَهو  من  اليابان. أَنا  من أَلْمانِيا        ‘ I’m  from  Germany. 

As for  Bilâl , he  is  from  Pakistan,  and  as  for  Ibrahîm, he  is  from  Japan.’ 

Note  that  the  khabar  after   اأَم    should  take فَـ   .Here   are  some  more  examples : 

 ’? Where   do    your  brother  and  sister  live‘   أَين  يسكُن  أَخوك  وأُختك ؟ 

أَما  أَخي  فَيسكُن. تي  تسكُن  معي أُخ   مع  أَبشي  وأُمي         ‘My  sister  lives  with  me. As  for  

my  brother,  he  lives  with my  father  and  mother.’ 

 ’? How  much  do  these  pens  cost‘   بِكَم  هذَان  القَلَمان ؟

فَبِعشرةأَما  ذَاك  . هذَا  بِرِيالٍ       ‘This   cost  one  riyal. As  for  that, it  costs  10  riyals.’ 

  means  ‘a  brother  of  mine,’  ‘one  of  my    أَخ  لي  Means  ‘my  brother’  and  أَخي  (6

brother’.  The  first  is  definite,  the  second  indefinite. 

 

Exercises 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Correct  the  following  statements. 

3. Answer  the  following  questions.  These  questions  are  not  based  on  the  lesson. 

4. Fill  in  the  blanks  with  the  mudâri ‘ of  بذَه    with  isnâd  to  appropriate  pronouns. 

5. Fill  in  the  blanks  with  suitable  verbs  in  the  mudâri. 

6. Change  the  mubtada’  in each  of  the  following  sentences  to  plural. 

7. Change  the  fâ ‘il  in  each  of  the  following  sentences  to  feminine. 

8. Learn  the  following. 

9. Change  the  verb  in  each  of  the  following  sentences  to  mudâri ‘.  

10. Change  the  verb  in  each  of  the  following  sentences  to  negative  as  shown  in  the  

example. 

11. Answer  the  following  questions  using  the  particle  of  futurity. 

12. Write  the  masdar  of  each  of  the  following  verbs. 

13. Underline  the  masdars  in  the  following  sentences. 

14. Answer  the  following  questions  using  اأَم   . 
15. Learn  the  following. 
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Vocabulary : 

 سردي  سرد (a-u)  to  study لاَّقح Barber 

 Rice أَرزto  descend   (a-i) نزلَ  ينزِلُ

رِفعي  فرع (a-i)  to  know ٌانونع Address 

كُنسي  كَنس (a-u)  to  stay, to  

live 
بثَو Clothes 

 نثُ  عحبثَ  يحب (a-a)  to  look  for فصوتسم Clinic 

وتمي اتم (a-u)  to  die مقاد Coming 

كُرشي  كَرش (a-u)  to  thank ٌبِطَاقَة Visiting  card 

دعصي  دعص (i-a)  to  ascend ٌالَةرِس Letter 

تسِين I  forgot ٌةيلديص Pharmacy 

قَرِيب Relative ٌليخ Horses 

   station محطَّةٌ
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LESSON  12 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) Isnâd  of  the  mudâri ‘  to  some  more  pronouns : 

(a) We  have  learnt  that   بذْهت   (you  go)  is  for  masculine  singular. Now  we  learn     

نبِيذْهت  (ta-dhhab-îna)  for  feminine  singular ,  e.g. : 

  نأَيبذْهيا  بِلالٌ  ت  ‘Where  are  you  going, Bilâl ?’ 

  نأَيبِينذْهةُ ؟  تنيا  آم  ‘Where  are  you  going, Aminah ?’ 

(b) We  have  learnt   َونبذْهت   (you  go) for  masculine  plural . Now  we learn        نبذْهت       
(ta-dhhab-na)  for  feminine  plural. Here  is  another  example : 

الإِنكلزِية  يا  إِخوانُ ؟  تفْهمونَأ  ‘Do  you  understand  English, brother ?’ 

نمفْه؟  أَت اتوةَ  يا  أَخسِينرالف  ‘Do  you  understand  French,  sister ?’ 

(c) We  have  learnt  that   بأَذْه  means  ‘I  go’. Now  we  learn  that  بذْهن (na-dhhabu)  

means  ‘we  go’. Here  are  some  more  examples : 

يا  إِخوانُ ؟  تكْتبونَماذا    ‘What  are  you  writing, brother ? 

بكْتلَ  نسائر  ‘We   are  writing  letters.’ 

يا  أَخوات ؟  تكْتبنماذا    ‘What  are  you  writing,  sisters?’ 

بكْتن   اتاجِبالو  ‘We  are  writing  homework.’ 

2)  تبالس  مبِلالٌ  يو  عجر  ‘Bilâl  returned  on  Saturday.’  Note  that   موي  is  mansûb. That  is  

because  it  is  maf’ûl  fihi (adverb), i.e. a  noun  denoting  the  time  of  the  action. Here  are  

some  more  examples : 

صباحاذَهبت  إِلَى  السوقِ    ‘I  went  to  the  market  in the  morning.’ 

  ةعالجَام  نم  تعجساءًرم  ‘I  returned  from  the  university  in  the  evening.’ 

يومٍ كُلَّتبة  أَذْهب  إِلَى  المَكْ  ‘I  go  to  the  library  every  day.’ 

  فإِلَى  الطائ  بأَذْهسمويسِ  يالخَم  ‘I’ll  go  to  Taif  on  Thursday.’ 

؟ المَساءَأَين  تذْهب  هذا    ‘Where will  you go  this  evening?’ 

3) As  we  have  seen  in  Lesson  6,  ِنَّإ   is  used  after  قال   and  َّأَن after  other  verbs, e.g. : 
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عبد  االلهِ  إِنيقال   ‘He  said, “I  am  the  servant  of  Allah’” 

 ا  إِنَّ: قال المُدرسانَ  غَدحتالام  ‘The  teacher  said, “the  examination  is  tomorrow.’” 

  تعما  أَنَّسالامتحان  غَد  ‘I  heard  that  the  examination  is  tomorrow.’ 

  ا  أَنَّأَظُنالامتحانَ  غَد  ‘I  think  that  the  examination  is  tomorrow.’ 

 
Exercises  

1. Correct  the  following  sentences. 

2. Change  the  fâ’il  in  each  of  the  following  sentences  to  feminine. 

3. Change  the  fâ’il  in  each  of  the  following  sentences  to  feminine. 

4. Change  the  mubtada’  in  each  of  the  following  sentences  to  plural. 

5. Two  verb  forms  have  been  given  along  with  each  of  the  following  sentences. Choose  

the  right   one  and  fill  in  the  blank  with  it. 

6. Vocalize  the  hamzah  of  َّان  in  the  following  sentences. 

7. Learn  the  names  of  the  days  of  the  week. 

Vocabulary : 

 Neighbor جارMedicine  دواءٌ

 Number رقَمPupil  تلْميذٌ

فاته Telephone قْتو Time 

ةالخارِجِي  زِيرو Foreign  minister دهشي  هِدش (i-a) to  bear  witness 

اتاجِبو Homework كحضي  كحض (i-a) to  laugh 

   work عملٌ
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LESSON   13 

This  is  a  revision  lesson  explaining  the  isnâd  of  the  mudâri ‘  to  all  the  pronouns  except  

the  pronouns  of  the  dual. 

Exercises 

1. Fill  in  the  blanks  with the  verb   بذَه  in  the  mudâri ‘  with  isnâd   to  the  suitable  

pronouns. 

2. Fill  in  the  blanks  with  suitable  verbs  in  the  mudâri ‘. 

3. Correct  the  following  sentences. 

4. Learn  the  different  components  of  the  mudâri, e.g. : 

يذْهب=  يـَ     : sign  of  the  the  mudâri ‘ +  ذهب  + fâ ‘il (damîr  mustatir) + u :          

nominative  ending. 

يذْهبونَ=  يـَ            : sign  of  the  mudâri ‘ +  و +  ذهب + :fâ ‘il +  ن : nominative  ending. 
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LESSON  14   

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) The  amr (the  imperative) : The  amr  is   the  form  of  the  verb  which  signifies  a  

command  like  ‘go!’  ‘sit!’  ‘get  up!’. 

The  amr  is  formed  from  the  mudâri ‘  of  the  second  person  by  omitting  the  initial  

‘ta’  and  the  final  ‘-u’  as  explained  below. 

                    بكْتت  →  بكْت       ta-ktub-u  → ktub. 

Now  the  resulting  form  commences  with  a  sâkin  letter, i.e. a  letter  not  followed  

by  a  vowel. This  is  not  permissible  in Arabic . To  overcome  this  difficulty  a  hamzat   

al-wasl is  prefixed  to  the  verb. This  hamzah  takes  dammah  if  the  second  radical  

of  the  amr   has  a  dammah,  otherwise  it  takes  kasrah, e.g. : 

         بكْتت   →    بكْت   →     باُكْت    ta-ktub-u  →  ktub  → uktub 

       سلجت   →     سلج   →  سلجا   ta-jlis-u  →  jilis  → ijlis 

         حفْتت  →    حفْت →  حفْتا   ta-ftah-u →  ftah  →  iftah 

This  hamzat  al-wasl  is  pronounced  only  when  the  amr  is  not  preceded  by  any  

word.If  it  is  preceded  by  a  word,  the  hamzah  is  omitted  in  pronunciation  though  

it  remains  in  writing, e.g. : 

باُكْت uktub 

بيا  بِلالُ  اكْت Yâ  Bilâlu  ktub  (not : ya  Bilalu  uktub) 

باكْت أْ وقْرا Iqra’  wa ktub  (not : iqra’  wa uktub) 

 Uktub  wa  qra’  (not : uktub  wa iqra’) اُكْتب  واقْرأْ

As  we  have  seen  this  hamzah  is  hamzat  al-wasl,  so  the  sign  of  the  hamzat   al-

qat ‘  ( ء )  should  not  be  written  above  or  below  it : 

                                           باُكْت   And  not بأُكْت    

                                           سلجا  And  not سلإِج    

The  amr  from  ُأْكُلت is  ْكُل ,and  from  ُذأْخت is  ْذخ . These  forms  are  irregular  and  the  

first  radical  ( ء )  has  been  omitted. 
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If  the  amr  of  the  second  person  singular  is  followed  by  a  word  commencing  with  

hamzat  al-wasl  the  last  letter  of  the  amr  takes  a  kasrah  to  avoid ُقَاءنِ التينالساك , e.g. 

 Ishrab-i-l-mâ-a    ‘drink  water!’               (bl →bil)   اشرب  الْماءَ   

   ِحفْتا  ابالْب     Iftah-i l-bâb-a     ‘open  the  door!’           (hl → hil) 

    ابتذِْ  الْكخ    Khudh-i l-kitâb-a    ‘take  the  book!’         (dhl → dhil) 

Here  is  the  isnâd  of  the  amr  to  the  other  pronouns  of  the  second  person : 

اُكْتيا محمد ب  Uktub ُانووا  يا  إِخباُكْت Uktub-û 

 Uktub-na اُكْتبن  يا  أَخواتUktub-î  اُكْتبِي  يا  آمنةُ

  The  mubtada’  is  usually  definite,  but  it  may  be  indefinite  with : أَعقْرب  في  الفَصلِ ؟ (2

certain  conditions.  One  of  these  is  that  the  indefinite  mubtada’  should  be  

preceded  by  an  interrogative  particle  as  in  this  example :  لِ ؟في  الفَص  بقْرأَع!  ‘ a  

scorpion  in  the  classroom ?!’  Here  is  another  example  from  the  Qur’an :                

له  مع  االلهِ ؟أَإِ   ‘Is  there  a  god  with  Allâh ?’ 

ةٌالغرفَةَ  مظْلم  فَإِنَّ   (3  :  Here  َّفَإِن  means  ‘because’.  Here  are  some  more  examples : 

 ’.Eat  this  as  you  are  hungry‘ كُلْ  هذا  فإِنك  جوعانُ

 سرلْ  فَإِنَّ  الدخأَ اُددب  قَد  ‘Get  in  for  the  lesson  has  already  started.’ 

خسو  هفَإِن  يصغْسِلِْ  القَما ‘Wash  the  shirt  for  it  is  dirty.’ 

 

Exercises 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Correct  the  following  sentences. 

3. Learn  the  formation  of  amr  and  read  the  examples. 

4. Form  the  amr  from  the  following  verbs. 

5. Learn  this  rule  regarding  &ِ(ْ)َِا,0/�ء  ا,+�آ  . 
6. Read  the  following   sentences  bearing  in  mind  the  rule  abaout   &ِ(ْ)َِا,0/�ء  ا,+�آ . 
7. Read  the  following  examples  of  the  isnâd  of  the  amr  to  pronouns  of  the  

second  person. 

8. Fill  in  the  blanks  with  the  amr  of  suitable  verbs. 
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Vocabulary : 

بقْرع Scorpion كُتسي  كَتس (a-u)  to  keep  quite 

 to  gather,  to  collect  (a-a) جمع  يجمعShoe  حذَاءٌ

 to  cook  (a-u) طَبخ  يطْبخThe  paradise  الجَنةُ

كُوب Glass قْطَعي  قَطَع (a-a)  to  cut 

دي Hand قلخي  لَقح (a-i)  to  shave 

جوز Spouse دبعي  دبع (a-u)  to  workship 

لَقع Clot  of  blood لَمعي  ملع (i-a)  to  know 

ذْياعم Radio  set   عنمي  عنم (a-a)  to  prevent 

وج Weather ودعي  ادع (a-u)  to  return 

غَرِيب Stranger ٌقَةرو Piece  of  paper 

 Fig تينRazor  موسى

 ’I  don’t  know‘ لاَ أَدري Sleepy نعسانُ

مظْلم Dark ٌةقُو Strength 

سكْني  سكَن (a-u)  to  sweep ةبِقُو Strongly,  fast 

ظُرني  ظَرن (a-u)  to  look  at   
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LESSON  15 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) How  to  say  in  Arabic, “don’t  go”.  We  have  learnt  in  the  previous  lesson  that  بذْها  
means   “go!”  Now  we  learn  that  “don’t  go!”  is   بذْهلاَ ت . As  you  can  see  it  is  the  

mudâri ‘,  but  with  the  omission  of  the  dammah  of  the  third  radical.  The  particle           

  I“ لاَ أَفْهم  الفَرنسِيةَ  in   لا   while  the  ( لا the  prohibitive)  لاَ  الناهيةُ   used  here  is  called  لا

don’t  understand  French,”  is  called  ُةيافلاَ  الن (the  negative لا ).  Note  the  following  : 

             You  go.             : بتذه     

            You  don’t  go.  :     بلا  تذه 

            Don’t  go!          :     بذْهلا  ت 

Here  are  some  more  examples : 

Don’t  sit  here!  انه  سلجلاَ  ت 

Don’t  write  red  pen!   بكْترِلاَ  تمبِالقَلَمِ  الأَح  

Don’t  go  out  of  the  class!   جرخلِلاَ  تالفَص  نم  

Don’t  worship  the  shaytân!   ِدبعطَانَلاَ  تيالش  

Note  that  in  the  last  example  the  third  radical  has  kasrah  due  to   نياكنقاء  السالت . 
Here  is the  isnâd  if  this  verb  to  the  other pronouns  of  the  second  person : 

 لاَ  تذْهبوا  يا  إِخوانُ لاَ  تذْهب  يا  بِلاَلُ

Lâ  tadhhab Lâ  tadhhab-û 

 لاَ  تذْهبن  يا  أَخوات لاَ  تذْهبِي  يا  آمنةُ

Lâ  tadhhab-î Lâ  tadhhab-na 

2) ‘The  boy  almost  laughed,’  means  that  the  was  at  the  pont  of  lauging,  but  did  not 

laugh.  This  idea is  expressed  in  Arabic  by  the  verb  كَادي  كَاد  : 

  لَدالو  كَادكحضي  ‘The  boy  almost  laughed.’ 

  سرالمُد  كَادجرخي  ‘The  teacher  was  about  to  leave.’ 

The  mudâri ‘  is  كَادي : 
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 ’.The  bell  is  about  to  ring‘ يكَاد  الجَرس  يرِنُ

كَعري  امالإِم  كَادي ‘The  imam  is  about  to  perform  rukû ‘. 

 

Note  that   كَاد /كَادي   is  followed  by  noun,  and  then  by  a  verb  in  the  mudâri ‘ :          

كَاد +  a noun  in  the  nominative  case ( مرفوع ) +  a  verb  in  the  mudâri ‘. 

3) We  have  learnt  that  the  negative particle  used  with  the  mudâri ‘  is  �َ  , e.g. : 

 ’.I  don’t  understand  French‘ لاَ  أَفْهم  الفَرنسِيةَ

ةعالجُم  موبِ  يإِلَى  المَلْع  بذْهلاَ  ن ‘We  don’t  go  to  the  playground  on  Fridays.’ 

If   ام   is  used  with  the  mudâri ‘, the  verb  refers  to  the  present  time  only. Note  the  

difference  between َلا    and  ام : 

ةَلاَ  أَشوالقَه  بر   ‘I  don’t  drink  coffee’  i.e.  as  a  habit,  but   َةوالقَه  برا  أَشم  means  ‘I  am  

not  drinking  coffee  now.’ 

4) Note  that  ‘I  eat  is   ُآكُل .  It  is  originally  ُأَأْكُل  but  the  combination ْأَ  أ  becomes  آ . 
In  the  same  way  ‘I   take’  is  ُذآخ for  ُذأَأْخ ,and  ‘I  command’  is  رآم  for  رأَأْم . 

  Means  ‘only’.  Here  are  some  إِنما  .’I  am  only  looking  the  pictures‘  إِنما أَنظُر  إِلَى  الصورِ   (5

more  examples : 

بكْتلاَ  ت تأَن  سرالَةً. الدرِس  بكْتا  تمإِن  ‘You  are  not  writing  the  lesson.  You  are  

only  writing  a  letter.’ 

الأَعمالُ  بِالنياتإِنما    ‘Actions  are  judged  only  by  intention.’ 

 ’.Charity  is  only  for  the  poor‘ إِنما  الصدقَات  للفُقَراءِ

 

Exercises 

1. Correct  the  following  statements. 

2. Read  the  following  examples  of   ُةياهلاَ  الن . 

3. Rewrite  the  following  verbs  using   ُةياهلاَ  الن . 

4. Learn  the  isnâd  of  the  mudâri ‘  with   ُةياهلاَ  الن  to  other  pronouns. 

5. Fill  in  the  blanks  with  suitable  verbs  in  the  mudâri ‘. Note  that  these  verbs  are  

preceded  by   ُةياهلاَ  الن   . 
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6. Learn  the  difference  between   ُةياهلاَ  الن  and     ُةياهلاَ  الن    . 

7. Learn  the following  rule regarding  two  hamzahs  coming  together. 

8. Learn  the  use  of     كَاد  . 

9.  Learn  the  use  of    ام  with  the  mudâri ‘. 

10. Learn  the  use  of    بجعلُ  التعف  . 
11. Rewrite  each  of  the  following  underlined  sentences  using   بجعلُ  التعف  . 

Vocabulary  

دقْعم Seat 

 During في  أَثْناءِ

تا  أَبي O  my  father! 

 بكْذي  كَذَب  (a-i)  to  tell a lie 

 to  cry,  to  weep  (a-i) بكَى  يبكي

قَلَبنا It  overturned 

قالطَّرِي Way 
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LESSON  16 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) The  verb  درِيي ‘he  wants’,  with  isnâd  to  all  the  pronouns, e.g. : 

 ’? What  do  you  want, Bilal‘ ماذَا ترِيد  يا  بِلالُ ؟

 ’.I  want  water‘ أُرِيد  ماءً

 ’? What  do  you  want, brother‘ ماذَا  ترِيدونَ  يا  إِخوانُ ؟

 ’.We  want  pens‘ نرِيد  أَقْلاَما

 ’What  do  you  want, Lailâ‘ ماذَا  ترِيدين  يا  لَيلَى ؟

Note  that  the  initial  letters  denoting  the  mudâri ‘   ن, أ , ت , ي   have  dammah. This  

happens  when  the  verb  has  four  letters  in  the  mâdi.  You  will  learn  more  about  this  

in  Book   3. 

The  mâdi  of  the  verb  is   ادأَر  ‘he  wanted’. And    ‘I  wanted’  is   تدأَر ,  and  ‘you   

wanted’  is   ِتدأَر   . 
2) We  have  learnt  the  interrogative  and  the  negative   ام  e.g. : 

اسمك ؟  ما  ‘What  is  your  name ?’ 

فَهِمت  الدرس  ما  ‘I  did  not  understand  the  lesson.’ 

Another  kind  of   ام   is  the  relative   ام  which  means  ‘what’ ,  or  ‘that  which’,  e.g.  : 

  تسِياني  مل  قُلْت  ‘I  forgot  what  you told  me.’ 

  براأَشم  برشت  ‘I  will  drink  what  you  drink.’ 

  دبالاَ  أَعنَ  مودبعت  ‘I  don’t  worship  what  you  worship.’ 

In  Arabic  this  is  called   ُلَةوصا  المَوم  . 

3) We  have  learnt  ذُو . In  the  accusative  case  it  becomes   ذَا , e.g. : 

 با  طَالنلي  فَصف لٍ  ذُورٍ  طَوِيعش  ‘In  our  class  there  is  a  student  with  long  

hair.’ 

شعرٍ  طَوِيلٍ  ذَا رأَيت  طَالبا   ‘I  saw  a  student  with  long  hair.’ 
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حرف  كَبِيرٍ  ذَا أُرِيد  مصحفًا   ‘I  want  a  copy  of  the  Qur’ân  with  large  

letters.’ 

4) Proper  nouns  on  the  same  pattern  of   ُلفُع  are  diptotes ( فرالص نم  وعنم ), e.g. :      

هبلُ, زفَر  , زحلُ      . The  word   ُلبه  is  the  name  of  a  pre-Islamic  deity ,  ُلحز   means  

Satum,  and  فَرز   is  a  name. 

This  pattern  of  proper  names  is  called  ٌلودعم . 
Note  the  i ‘râb   ابرالإِع  (declension)  of  this  type  of  nouns : 

رمع  جرخ ‘Umar  went  out.’ 

  سألترمع  ‘I  asked  Umar.’ 

رمإِلَى  ع  تبكَت ‘I  wrote  to  Umar.’ 

5) We  have  learnt  in  Book  1  some  words  denoting  colours, e.g. ,   دوأَس , رمأَح , فَرأَص ,
ضيأَب   . This  is  the  masculine  singular  form.  The  feminine  singular  form  is  on  the  

pettern  of   ُلاَءفَع  : 
ضياءُ أَبضيب 
دواءُ أَسدوس 

رماءُ أَحرمح 

Both  the  masculine  as  well  as  the  feminine  forms  are  diptotes.Here  are  some  

examples  of  the  feminine  form : 

وي  أَسأْسر  رعش اءُ, دضيي  بتيحلو  ‘The  hair  of  my  head  is  black,  and  my  

beard  is  white 

 ’.This  tree  is  green‘ هذه  الشجرةُ  خضراءُ

 ’.The  sky  is  blue‘ السماءُ  زرقَاءُ

There is  only  one  plural  for  both  the  masculine  and  the  feminine  forms. 

It  is  on  the  pattern  of  ٌلفُع  , e.g. : 

رالحُم  ودالهُن ‘the  red  Indians.’ 

 دوالُ  السجلاَءِ  الرؤ؟, من  ه رمساءُ  السالن  كوأُولئ  ‘Whose  are  these  black  men,  

and  those  brown  women ?’ 
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6) The  proper  name   ورمع   is  written  with  a  wâw  which  is  not  pronounced. This  is  

done  to  differentiate it  from  رمع  .This  wâw  is,  however,  omitted  in  the  accusative  

case  because  in  this  case  their  spellings  are  different : 

عمرا  لْتسأَ      ( ‘Amr-an)  is  written  with  alif,  while  رمع  أَلْتس (‘Umar-a)  is  written  

without it  because  it  is  a  diptote,  and  diptotes  have  no  tanwîn. 

 ’? Where  is  your  brother  Husain‘ أَين أَخوك  الحُسين ؟   (7

Here,  the  noun  نيالحُس is  called  badal  ُلدالب  . It  is  a  substitute  for  وكأَخ  . The  badal  is  

in  the  same  case  as  the  mubdal  minhu   ُلدالمُب  هنم   i.e. the  noun  for  which  it  is  the  

substitute. Here  are  some  more  examples : 

 ’.His  daughter, Zainab  is  a  doctor‘ بِنته  زينب  طَبِيبةٌ

 ’.I  saw  your  classmate, Abbas‘ رأَيت  زميلَك  عباسا

 ’.We  wrote  to  our  professor, Dr. Bilal‘ كَتبنا  إِلَى  أُستاذنا  الدكْتورِ  بِلاَلٍ

8)  رآخ   Means  ‘another’.  Its  feminine  is  ىرأُخ  , e.g. : 

رآخ بطَالو  مياهرإِب  موالي  غَاب ‘Today  Ibrahim  and  another  student  were  absent’ 

رآخ  ي  قَلَمدنع ‘I  have another  pen.’ 

را  آخسردما  ونسردم  أَلْتس ‘I asked  our  teacher  and  another  one.’ 

وفي  الفَصلِ  طَالبةٌ  أُخرى  من  أَمرِيكَا , زينب  من أَمرِيكَا   

‘Zainab  is  from  America, and  there  is  another  student  from  America  in  the  class.’ 

أُخرى  حفظْت  سورةَ  الرحمنِ  وسورةٌ  ‘I  memorized  sûrah  al-Rahman  and  another  

sûrah.’ 

Both  رآخ   and  ىرأُخ  are  diptotes. 

9) The  word  ُاءيأَش  is  a  diptote. 

10) The  difference  between  ُآنالقُر  and  ُالمفحص   : A  copy  of  the  Qur’ân  is  called     فحالمُص   . 
That  is  why  we  can  say  :  يدنع  فَانحصم  ‘I  have  two  copies  of  the  Qur’ân.’ 

   يدنه  فحصذَا  مه ,رِيصم  فحصم  ذَاكو   ‘This  is  an  Indian  edition  of  the  Qur’ân, and 

that  is  an  Egyption  edition.’ 

But  it  is  wrong  to  use  the  word  ٌآنقُر  in  the  above  contexts. 
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  Means  ‘I  did  not  eat  anything’,  or  ‘I  ate  nothing.’  Here  are  some   ما  أَكَلْت  شيئًا   (11

more  examples : 

 ’.I  saw  nothing‘ ما رأَيت  شيئًا

 ’.We  read  nothing‘ ما  قَرأْنا  شيئًا

12)   طَّرسم  قرو   ‘ruled  paper’                                     ٍطَّرسم  رغَي  قرو  ‘unruled  paper’ 

حيحص ‘correct’ ٍحيحص  رغَي ‘incorrect’ 

ملسم muslim ٍملسم  رغَي Non-Muslim 

Note  that  the word  رغَي   is  mudâf,  and  so  the  following  word  is  majrûr. 

Exercises 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Correct  the  following  statements. 

3. Fill  in  the  blanks  with  the  verb   درِيي  with  isnâd  to  suitable  pronouns. 

4. The  teacher  asks  every  student  these  two  questions : 

 ماذا  ترِيد ؟  وماذا  يرِيد  زميلُك  ؟                                   
5. Fill  in  the  blank  in  each  of  the  following  sentences  with  the  feminine  form  of  the  

colour  word  used  in  the  sentence  corresponding  to  it  as  shown  in  the  example. 

6. Underline  the  words  denoting  colours  in  the  following  sentences. 

7. Fill  in  the  blanks  with  suitable  words  denoting  colours. 

8. Learn  the  examples  of   ولدعم   words. 

9. Learn  the  orthography  of رومع . 

10. Read  the  following  sentences  and  learn  the  word  رآخ  and   ىرأُخ . 
11. Fill  in  the  blanks  with رآخ    or    ىرأُخ  . 
12. Fill  in  the  blanks  with  ذُو  or  ذَا . 

13. Read  the  following  examples  of  the  relative  ام  . 

14. Learn  the  three  kinds  of   ام  . 

15. Learn  the  following. 

16. Learn  the  difference  between  ُآنالقُر   and  فحالمُص . 
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17. Learn  the  use  of رغَي . 

 

 

Vocabulary  

فحصم Copy  of the  Qur’an 

 Sweetmeat  (diptote) حلْوى

فص Row 

اشقُم Cloth 

وذَجمن Sample 

 Picture صورةٌ

 Thing شيءٌ

قيض Narrow 

رآخ Another (diptote) 

رمأَس Brown (diptote) 

مطَّرس  Ruled 

بيغي  غَاب (a-i)  to  be  absent 

 To  buy اشترى  يشترِي

لَفم File 

يراشطَب Chalk 

 Flower زهرةٌ

 Municipality بلَديةٌ

 Saturn زحلٌ
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LESSON  17 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) How  to  say  in  Arabic  ‘I  want  to  go’.  The   Arabic  for  this  is    أُرِيدبأَن  أَذْه   . It  literally  

means  ‘I  want  that  I  go.’ Note  that  بأَذْه  is  mansûb  (i.e.  has  a-ending), and  this  is  

caused  by  the  preceding  particle   ْأَن . Here  are  some  more  examples : 

 ’? Do  you  want  to  eat‘ أَترِيد  أَنْ  تأْكُلَ ؟

 ’? What  do  you  want  to  drink‘ ماذَا  ترِيد  أَنْ  تشرب  ؟

نكامأَم  سلجأَنْ  ن  رِيد  ‘We  want  to  sit  in  front  of  you.’ 

ماللَّح  خطْبأَنْ  ت  بنيز  رِيدت ‘Zainab  wants  to  cook  meat.’ 

هلَدإِلَى  ب  جِعرأَنْ  ي  بالطَّبِي  رِيدي ‘The  doctor  wants  to  return  to  his  

country.’ 

2) How  to  say  in  Arabic  ‘I  study  Arabic  to  understand  the  Qur’ân’.  The  Arabic  for  this  is  

-is  mansûb  (i.e.  has  a   أَفْهمNote  that  the  mudâri ‘    . أَدرس  اللُّغةُ  العربِيةَ  لأَفْهم القُرآنَ  :

ending),  and  that  is  because  of  the  preceding  lâm. This   lâm is  called  the   ِيللعالت  لاَم . 

Here  are  some  more  examples : 

وجهِي  لأغْسِلَذَهبت  إلَى  الحَمامِ    ‘I  went  to  the  bathroom  to  wash  my  face.’ 

الذُّباب  ليخرجفَتحت  النافذَةَ    ‘I  opened  the  window  so  that  the  flies  may  go  out.’ 

لنعبدةُخلَقَنا  االله  تعالَى    ‘Allah  has  created  us  so  that  we  may  worship  him.’ 

3) نكمي   ‘It  is  possible.’ 

هنا ؟  أَجلسأَيمكننِي  أَنْ   ‘May  I  sit  here ?’ (literally, ‘is  it  possible  for  me  that  I  sit  here ?’) 

 معأَنْ  , ن  كنكميسلجت  ‘Yes,  you  may  sit.’ 

الآنَ  يخرجلا  يمكنه  أَنْ    ‘He  cannot  go  out  now.’ 

 : .Is  a  preposition  meaning  ‘since’ , e.g  منذُ   (4

تبمِ  السوي  هتأَيما ر ‘I  have  not  seen  him  since  Saturday.’ 

 ’.Bilal  is  absent  since  one  week‘ بِلالٌ  غَائب  منذُ  أُسبوعٍ

5) If  the  fâ’il  is  feminine,  the  verb  should  also  be  feminine,  e.g. : 
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محمد  دخلَ  ‘Muhammad  entered.’ 

لَتخةُ  دنآم  ‘Aminah  entered.’ 

سردانِيةَ  يةَ  الأَلْماللُّغ  يمراهإِب  ‘Ibrahim  is  studying  German.’ 

مريم  اللغةَ  الفرنسِيةَ  تدرسو  ‘and  Maryam  is  studying  French.’ 

If  the  fâ’il  is  the  female  of  human  beings  or  animals,  the  verb  should  be  feminine. If  

it  is  not  so, the  verb  may  be  feminine , e.g. : 

خرجتِ        البقَرةُ                              ‘The  cow  went  out.’  

                  But    ُارةيالس   ِتجرخ   or    ُارةيالس  جرخ  ‘The  car  went  out.’ 

That  is  why  we  have  in  the  lesson : 

                  ققَائثَلاثُ  د  يقب  ‘The  are  three  minutes  more,’  and  not. . . تيقب   

There  are  other  details  which  you  will  learn  later   ِاءَ االلهإنْ  ش  . 

 ’.Here  permitted  him  to  leave‘   سمح  لَه  بِالخُزوجِ (6

 ’.Permitted  me  to  sit  here‘  أسمح  لي  بِالجُلُوسِ  هنا    

 ’.I  don’t  permit  you  to  enter‘  لاَ  أَسمح  لَك  بِالدخولِ            

 ’.I  request‘   أَرجو  (7

Exercises 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Read  what  Humayun  says  to  the  teacher , and  fill  in  the  blanks. 

3. The  teacher  asks  every  student : تذْهب  في  عطْلَة  الصيف  ؟    أَين  ترِيد  أَنْ    

4. The  teacher  asks  every  student :   ؟ سردأَنْ  ت  رِيدت  كُلِّية  في  أي 

5. The  teacher  asks  every  student :    لماذا  خرجت  من  الفَصلِ ؟

6. Read  the  following  examples  of   ْأَن . 
7. Answer  the  following  questions  using   ْأَن . 
8. Read  the  following  examples  of  لايلِ  ملعالت  . 

9. Answer  the  following  questions  using  لِ  لاميلعالت  . 
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10. Learn  the  use  of   نكمي  . 
11. Learn  the  use  of    ُذنم  . 

12. Learn  ىرت   ‘you  see’ ,  ىأَر ‘I  see’ ,  ىرن ‘we  see’. 

13. Learn  the  use  of. . .  وجأَنْ  أَر  ستحم  ‘I  request  you  to  allow  me  to. . .’ 

14. Learn  the  names  of  the  four  seasons. 

Vocabulary  

 Supper عشاءٌ Holiday عطْلَةٌ

 Treatment علاجNext  year  العام  المُقْبِلُ

ابالذُّب Flies وجأَر I  request 

رصم Egypt (diptote) بي  قصبقص  (a-u)  to  spit 

 Air هواءٌ Calm , quiet هدوءٌ

 to  visit  (a-u) زار  يزورCalmly , quietly  بِهدوءٍ

 to  permit (a-a) سمح  يسمحPublic  announcement  إِعلانٌ

  to  (a-a) بدأَ  يبدأُ People أَهلٌ

commence 

فظَر Envelope كَنأَم  نكمي  To  be  able 

 to  remain (i-a) بقي  يبقَى Noise ضوضاءٌ

 Autumn الخَرِيفWinter  الشتاءُ

فيالص Summer وجرا يجر (a-u) to  request 

عبِيالر spring   
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LESSON  18 

In  this  we  learn  the  following : 

1) We  have  learnt  in  the  previous  lesson  that  the  mudâri ‘  is  mansûb  after  ْأن      and 

  , ‘ The  following  four  forms  of  the  mudâri ‘  have  u-ending  in  the  marfû . لام  التعليل 

and  a-ending  in  the  mansûb : 

                    بذْهي     Ya-dhhab-u →     ْذأَنْ  يبه          ya-dhhab-a 

                    بذْهت      Ta-dhhab-u →            ْأَن  بذْهت ta-dhhab-a 

                    بأَذْه       a-dhhab-u   →             بأَنْ أَذْه a-dhhab-a   

                    بذْهن      Na-dhhab-u →     ْأَن  بذْهن         na-dhhab-a 

 The  forms  of  the  mudâri  ending  in  nûn  drop  the  nûn   after  ْأَن , e.g. : 

                           نبِيذْهت     Tadhhab-îna       →           ْبِي  أَنذْهت      ta-dhhab-î 

تذْهبوا  أَنْ           →  Ta-dhhab-ûna       تذْهبونَ                                 ta-dhhab-û 

يذْهبوا  أَنْ           →  Ya-dhhab- ûna       يذْهبونَ                                ya-dhhabû 

In  these  forms  the  sign  of  the  verb  being  marfû ‘  is  the  presence  of  the  nûn , and  

that  of  being  mansûb  is  the  omission  of  this  nûn. 

Here  are  some  more  examples : 

يا  آمنةُ ؟  تشربِيماذا  ترِيدين  أَنْ    ‘What  do  you want  to  drink  Aminah ?’ 

يا  إِخوانُ ؟  تذْهبواأَين  ترِيدونَ  أنْ    ‘Where  do  you  want  to go, brothers ?’ 

من  الفَصلِ  يخرجوايرِيدونَ  أَنْ    ‘They  want  to  go  out  of  the  class.’ 

The  two  forms   نبذْهي  and  نبذْهت   remain  unchanged  after  ْأَن , e.g. : 

الأَخبار  يا  أَخوات ؟  سمعنتأَترِدنَ  أَنْ    ‘Do  you  want  to  listen  to  the  news, sisters ?’ 

في  الحَديقَة  يجلسنترِيد  الطالبات  أَنْ    ‘The  female  students   want  to  sit  in  the  garden.’ 

كَساعتك  ساعتي  (2   ‘My  watch  is  like  yours.’ The  word  ك  is  a  preposition , and  the  noun  

following  it  is  majrûr. It  means  ‘like.’ 

Here  are  some  more  examples : 

جِدسكَالْم  هذا  البيت ‘This  house  is  like  a  mosque.’ 



59 

 

 ’.The  coffee  is  like  water‘ هذه  القَهوةُ  كَالْماءِ

 This  preposition  is  not  used  with  pronouns. So  we  do  not  say   ا  كَهأَن   i.e. ‘I am  like  

him’. In  such  cases  the  word  ُثْلم    is  added  between  the  preposition  and  the  

pronoun:  اأَن  هثْلكَم   ‘I  am  like  him’, ي  وهثْلكَم   ‘He  is  like  me’. 

               ’.I  request  you  not  to  take  all  these  things‘   أَرجو  أَنْ  لا  تأْخذْنَ  هذه  الأَشياءَ  كُلَّها (3

  is  connected  كُلّ  all’   is  used  for  emphasis. In  Arabic  it  is  called  ta’kîd. The  work‘  كُلّ

to  the  mu’akkad  (i.e.  the  word  it  emphasizes) with  a  pronoun : 

  الطُلاّب  رضحمكُلُّه  ‘All  the  students  attended.’ 

  اتبالطَّال  تجرخنكُلُّه  ‘All  the  female  students  went  out.’ 

  تابالك  أْتقَركُلَّه  ‘I  read  the  book  completely.’ 

كُلِّهابحثْت  عنه  في  المدرسة    ‘I  looked  for  him  in  the  whole  school.’ 

Note  that  the  word    ّكُل     is  in  the same  case  as  the  mu’akkad. 

4) The  vocative  particle  اءدالن  فرح  is    , e.g. :    ُلُ !  يا  بِلالجيا  ر !        

When is  used  with  a  noun  having    ال  the  word   هاأَي  is  inserted  between         and  the  

noun  e.g. : 

                                اسا  النهيا  أَي!   O  people!  (not   يا  الناس   ) 

!يا  أَيها  الرجلُ                                   O  man! 

  i.e.  it  is  a  noun  but  has  the  force  of  a    اسم  الفعلِ   come  along.’  It  is  called‘  هيا  بِنا (5

verb. 

Here  are  some  more  examples  of   ِلعالف  مسا  : 
آه I  feel  pain 

أُف I  am  bored 

نيآم Accept  (my prayer) 

6)   هذةُ  الحَلْوى  هلْبع ‘ This  tin  of sweet.’ 
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We  have seen in Book 1 that   هذا  الكتاب  means ‘this book’. But if we want to say ‘this book 

of history’ we say   ارِيخ  هذاالت  تابك .In this construction    هذا  comes at the  end  because  

we  cannot  say   التاريخ  هذا  الكتاب   as   كتاب  here  is   mudâf  and  so  it cannot  take   ال  . 
Here  are  some  more  example : 

هذاقَلَم  الرصاصِ    ‘this  pencil’ 

هذهغُرفَةُ  النومِ    ‘this  bedroom’ 

  كيلَةٌ  هذهساعتمج  ‘this  watch  of yours  is  beautiful’. 

هذاخذْ  كتابِي    ‘take  this  book   of  mine’. 

 

Exercises 

1. Answer  the  following  question. 

2. Correct  the  following  statements. 

3. The  teacher  asks  every  student  :  ؟ماذا  ي هؤلاء  الطُلاَّب  رِيد    And  the  student  

replies  saying     ونَ  أنرِيدهؤلاءِ  ي. . .  and  completes  the answer  using  one  of  the  

verbs  given  there. 

4. Learn  the  mudâri ‘ mansûb. 

5. Fill  in  the  blanks  with  the  mudâri ‘  of   بذَه    with  its  isnâd  to  suitable  

pronouns. 

6. Fill  in  the  blanks  with  suitable   verbs  in  the  mudâri ‘. 

7. Learn  the  mudâri ‘  marfû ‘  and  mansûb. 

8. Learn  the  use  of  وجأَر  .Note  that  َّألا   is  for   ْأَن   . 
9. Learn  the  use  of  the  preposition   ك  . 

 

Vocabulary  

 Gentleman سيدHabit   عادةٌ

فحتم Museum فيطْلَةُ  الصع Summer  holidays 

 Address عنوانٌ Packet, tin علْبةٌ

لابِسم Clothes واناتيقَةُ  الحَيدح zoo 
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LESSON  19 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

 

1) We   have  learnt  that  the  negative  particle  used  with  the  mâdi  is   ام  , and  that  used  

with  the  mudâri ‘  is  لا   , e.g. : 

درست  اللُّغةَ  الإِسبانِيةَ  ما  ‘I  did  not  study  Spanish.’ 

تفهأَعرِف  رقْم  ها  لا  ‘I  don’t  know  his  telephone  number.’ 

 Now  we  learn  that  the  negative  particle  used  with  the  future  tense  is  لَن . This  particle  

is  like   ْأَن  , and  so  the  mudâri ‘ following  it  is  mansûb , e.g.: 

بأَذْها  سياضِ  غَدإِلى  الر  ‘I’ll  go  to  Riyadh  tomorrow.’ 

  بأَذْه  الَنياضِ  غَدإِلى  الر  ‘I  will  not  go  to  Riyadh  tomorrow.’ 

Note  that  when   لَن   is  used  the  particle  of  futurity  (  ـس  )  is  omitted. 

As  with    ْأَن    the  nûn  is  omitted  from   ذهونَ تب ,بِينذْهت   , and    َونبذْهي  when  لَن   is  used  

with  these  forms. The  two  forms  نبذْهي   and   نبذْهت  remain  unchanged  e.g. : 

إلى    أَلَن  تذْهبِي! يا  آمنةُ 
 الطَّائف  في  عطْلَة  الصيف ؟

‘O  Aminah,  will  you  not  

go  to  Taif  during  the  

summer  holidays ?’ 

 واتيا  أَخ !نسردت  ةَ   أَلَناللُّغ
التركيةَ  في  العامِ  المُقْبِلِ ؟   

‘O  sisters,  will  you  not  

study  Turkish  next  year 

?’ 

 ’.I  will  never  drink  wine‘  لَن  أَشرب  الخَمر  أَبدا  

The  word  ادأَب   is  used  to  emphasise  a  negative  verb  in  the  future.Here  are  some  more  

examples : 

 هإِلَي  بأَكْت  ا لَندأَب  ‘I  will  never  write  to  him.’ 
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أَبدالَن  أَدرسها  .  إنَّ  لُغتك  صعبةٌ  جِدا   ‘Your  language  is  very  difficult. I  will  never  study  it.’ 

To  emphasise  a  negative  verb  in  the  past   ُّقَط   is  used, e.g. :  ُّقَط  هتأَيما  ر ‘I  never  saw  

him.’ (See  Lesson  29) 

 

Exercises 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Correct  the  following  statements. 

3. Answer  the  following  questions  in  the  negative  using   لن  . 
4. Learn  the  negative  particle :    الا  ,   م    and   لن . 
5. Read  the  following  examples  of   لن  . 
6. Rewrite  the  following  verbs  using    لن  . 
 

Vocabulary  

فآس Sory ٌلقْبتسم Future 

 beginning بدءٌ Embassy سفَارةٌ

امع Year دأَح Anyone 

يدنه Indian سلْبي  لَبِس (i-a)   to  put  on, to  dreess 

رمخ Wine بِرصي  ربص (a-i)  to  have  patience 

ودجوم Available رتكرتي  ك  (a-u)  to  given  up 

بعتم Tired رمتعي  رمتعا To  perform  umrah 

رِيرح Silk ٌةرمع Umrah, visiting  the  Ka’bah 

   World (diptote) دنيا

   The  hereafter الآخرةُ
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LESSON  20 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) The  dual  in  the  accusative  cases : we  have  learnt  in  Book  1  the  dual  in  the  

nominative  case, e.g.: 

انوي  أَخل ‘I  have  two  brothers.’ 

 انتكَبِير  انفَتي  غُرتيفي  ب ‘There  are  two  large  rooms  in  my  house.’ 

We  have  learnt  that  the  nominative  ending  is  ‘-u’ , the  accusative  ending  is  ‘-a’ ,  and  

the  genitive  ending  is  ‘-I’ , e.g. : 

 Where  is  the  teacher ?’ (al-mudarris-u  )‘ أَين  المدرس ؟

المدرس  أَلْتس ‘I  asked  to  the  teacher.’ (al-mudarris-a) 

 I  said  to  the  teacher.’ (al- mudaarris-i)‘ قُلْت  للمدرسِ

But  the  dual  has  different  case  endings. The  nominative  ending  in  the  dual  is  ‘-â’ (ni), 

e.g.: 

ذان  رِيالانه ‘These  are  two  riyals.’ (riyal-âni) 

رِيالَي  نِأُرِيد  ‘I  want  two  riyals’ (riyal-aini) 

 I  bought  it  for  two  riyals.’ (riyal-aini)‘ اشتريته  بِرِيالَينِ

      Here  are  some  more  examples : 

 ’.I  read  two  books‘ قَرأْت  كتابينِ

 ’.I  returned  after  two  days‘ رجعت  بعد  يومينِ

يداندج  انسدراْءَ  مج ‘Two  new  teachers  came.’ 

 ’.I  heard  this  news  from  two  radio  stations‘ سمعت  هذا  الخَبر  من  إِذَاعتينِ
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2) . . .  را  و الآخمهدأَح  ‘one  of  them . . .  and  the  other . . . ‘ e.g.:                                         

     واني  أَخل :سدنهم  الآخر  ا  ومهدأَح   ‘I  have   two   brother s : one  of  them  is  a doctor  

and   the  other  is  an  engineer.’ 

The  feminine  is . . .  ىرما  . . . والأُخاهدإِح e.g. :                                                                      

 I  have  two  sisters : one  of  them  is  a‘  لي  أُختان   :  إِِحداهما  مدرسةٌ  والأُخرى  ممرضةٌ

teacher  and  the  other  is  a  nurse.’ 

 

Exercises 

1.  Answer  the  following  questions. 

2. Learn  the  i ‘râb  (declension)  of  the  dual. 

3. Answer  the  following  questions  using  the  dual  (in  the  nominative  case). 

4.  Answer  the  following  questions  using  the  dual  ( in  the  accusative  case) 

5. Answer  the  following  questions  using  the  dual  ( in  the  genitive  case). 

6. Rewrite  each  of  the  following  sentences  after  changing   the  underlined  word  to  dual. 

7. Use  each  of  the  following  words  in a   sentence. 

8. learn  the  use  of  . . .   والآخر  .  أحدهما  . . .   
9. learn  the  ue  for . . .  ىراهما . . .  والأُخدإِح  . 
10.learn  the  following  examples  of  the  dual  in  the  genitive  case. 

 

Vocabulary 

 Userful مفيدHypocrite (two-faced)  ذُو  وجهينِ

 The  prophet’s  biography السيرةُ Comb مشطٌ

 Commentary  of  the  Qur’an تفْسِير (  �3َ�َدpl.   1) Pillow مخدةٌ

زِر Button حذْبي  حذَب (a-a)  to  slaughter 

 to  explain  (a-a) شرح  يشرحMirror  مرآةٌ

صل Thief ٌةينج Pound  ( monetary  unit )                               
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LESSON  21 

In  this  lesson   we  learn  the  following : 

 

1) The  use  of   لَم  : It  is  a  negative  particle. It  is  used  with  the  mudâri ‘.It  brings  about  

two  changes : 

a) It  turn  the  mudâri  ‘  into  mâdi  in  meaning, and 

b) Change  the  mudâri ‘  from  marfû ‘  to  majzûm,  e.g.: 

        بذْهي  ‘He  goes.’  →        لَم  بذْهي     ‘He  did  not  go.’    

The   ending  of  the  mudâri ‘  majzum : 

a) The  dammah  of  the  third  radical  is  omitted  in  the  four  forms : 

  بذْهي  لَم→  بذْهي  Ya-dhhab-u →  lam  ya-dhhab 

  بذْهت  لَم→ بذْهت  Ta-dhhab-u  →  lam  ta-dhhab 

  بأَذْه  لَم→  بأَذْه  a-dhhab-u  →  lam  a-dhhab 

  بذْهن  لَم→ بذْهن  Na-dhhab-u → lam  na-dhhab 

b) As  in  the mudâri ‘  mansûb, the  nûn  is  omitted  from  the  following  forms  in  the  

mudâri ‘,majzûm  also : 

تذْهبِين  →لم  تذْهبِي    Ta-dhhab-îna →  lam  ta-dhhab-î 

تذْهبونَ  →لم  تذْهبوا    Ta-dhhab-ûna →  lam  ta-dhhab-û 

يذْهبونَ  →لم  يذْهبوا    Ya-dhhab-ûna →lam  ya-dhhab-û 

c) The  two  forms   نبذْهي   and   نبذْهت  remain  unchanged : 

  نبذْهلم  ي→  نبذْهي  Lam  ya-dhhab-na 

  نبذْهلم  ت→  نبذْهت  Lam  ta-dhhab-na 

            Here  are  some  examples  of    لَم   : 
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أَفْه  لَمهذا  الدرس  م  ‘I  did  understand  this  lesson.’ 

 ’? Did  the  new  students  attend‘ أَحضر  الطُلاّب  الجُدد ؟

لَم  يحضروا, لا   ‘No, they  did  not  attend.’ 

ةبإِلَى  المَكْت  نبذْهي  لَم  باتالطال ‘The  female  students  did  not  go  to  the  library.’ 

If     بذْهن , بأَذْه , بذْهت ,بذْهي   are  followed  by  hamzat   al-wasl  the  last letter  

takes  a  kasrah  to  avoid    ِنيناكقَاءُ  السلْتا  . e.g. : 

 أَلَم  ِبكْتالَةَ ؟تسالر  ‘Did  you  not  write  the  letter ?’(a  lam  taktub-i-rrisâlah ?) 

 فَظِْلَمحةُ  القُرآنَ  تبالطال  ‘The  female  student  did  not  memorise  the  Qur’an.’ 

  It  is  also  a  negative  particle, and  is  used  with  the  mudâri ‘. It  acts  exactly  like :   لَما   (2

لَم .It  means  ‘not  yet’, e.g. : 

أَشربِ  القهوةَ   لَما  ‘I  have  not  yet  taken  coffee.’ 

يدخلِ  الإِيمانُ  في  قُلُوبِكُم ﴾  َلَما﴿ و  ‘Faith  has  not  yet  entered  into  your  hearts.’ 

يرجِع  لَماو, ذَهب  أَبِي  إِلَى  مكَّةَ   ‘My  father  went  to  Makkah, and  has  not  yet  returned.’ 

After  الَم  the  verbs  can  be  omitted, e.g. : 

   ؟أَخ الطُلاَّب  جر ‘Have  the  students  gone  out ?’ 

 ’.They  have  not  yet  gone  out‘ لَما  يخرجوا .Not  yet’, i.e‘   لَما   

3) Parts  of  speech : in  Arabic     there  are  only  three  parts  of  speech : 

Nouns ( الاسم ), like :   كتاب , لَ , هذا , أنا ,  هو  , قَلَمقَب  

Verbs  ( ُلعالف  ), like :   بكَت ,  بيكْت ,  باُكْت , سلَي  
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Particle (  فالحَر  ), like : س, لم , نعم  , لا  ,  ا  م  

Nominal  and  verbal  sentences  ( ةُالجُملة  الإَسيلعلَةُ  الفةُ  والجُميم  ) : this  has  been  explained 

in   Lesson 1. 

 .’Means  ‘slowly  please, don’t  hurry  مهلاً   (4

عندي  قَلَم  ولا  كتاب  ما   (5    ‘I  have  neither  pen  nor  book.’ 

Here  are  some  more  examples : 

عصير  ولا في  الثَّلاَّجة  ماءٌ   ما  ‘There  is  neither  water  nor  juice  in  the  fridge.’ 

قرش  ولافي جيبِي  رِيالٌ    ما  ‘There  is  neither  riyal  nor  qirsh  in  my  pocket.’ 

    

Exercises 

1.  Answer  the  following  questions. 

2. Learn  the  use  of   لَم  . 
3. Answer  the  following  questions  in  the  negative  using   لَم . 
4. Answer  the  following  questions  in  the  negative  using   الَم . 
5.Learn  the  endings  of  the  mudâri ‘ marfû  and  the  mudâri ‘ mansûb. 

6. Rewrite  the  following  verbs  using  لَم  . 
7.  Fill  in  the  blanks  with  suitable  verbs  in  the  mudâri ‘. 

8. Draw  one  line  under  the  mubtada’  and  two  lines  under  the  khabar. 

9. Distinguish  the  nominal  sentences  from  the  verbal  sentences. 

10. Specify  nouns, verbs  and  particles  in  the  following  sentences. 

11.Learn  اللائي   which  is  another  form  of  اللاَّتي . 
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Vocabulary 

 ! Take  rest استرِحReception  استقْبالٌ

يسئر President يأْتى  يأَت (a-i) to  come 

قفَر Difference  ي= اللاَّتياللاَّئ  

 Forbidden ممنوعExample  مثالٌ

   Slowly, please, don’t  hurry مهلاً

رضحي  رضح (a-u) to  attend   
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LESSON  22 

This  is  a  revision  lesson. It  gives  a  complete  picture  of  the  three  moods  of  the  mudâri ‘ : 

the  marfû ‘ , the  mansûb   and  the  majzûm.            
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LESSON  23 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) The  I ‘rab  (declension)  of  the  sound  masculine  plural : we  have  learnt   the  sound   

masculine  plural  in  Book  1,  e.g. :        

فَلاَّحونَ                        , مدرسونَ , مهندسونَ , مسلمونَ   

In  the  nominative  case  it  has  ‘-û(na)’  ending,  and  in  the  accusative  and  the  genitive  

cases  it  has  ‘-î (na)’  ending, e.g. : 

Marfû ‘  : َرسونالمُد  جرخ ‘The  teacher  went  out.’ (al-mudarris-ûna) 

Mansûb  : ينالمدرس  ترأْي ‘I  saw  the  teachers.’ (al-mudarris- îna) 

Majrûr  :  ينإِلَى  المدرس  تبذَه ‘I  went  to  the  teacher.’ (al-mudarris-îna) 

Note  that  the  sound  masculine  plural  has  the  same  ending  for  the  mansûb  and  the  

majrûr. 

Here  are  some  more  examples : 

مكاتبِهِم ذَهب  المُهندسونَ  إلى   ‘The  engineer  went  to  their  offices.’ 

 ’.I  saw  the  farmers  in  the  fields‘ رأَيت  الفَلاَّحين  في  الحُقُولِ

ينالمدرس  وتيهذه  ب ‘There  are  the  houses  of  the  teachers.’ 

2) The  numbers  َونعسونَ . . . ترشع : These  numbers  are  called  the ‘uqûd( قُودالع  ). 
They  have  the  form  of  the  sound  masculine  plural, and  so  their  I ‘rab  is  like  that  of  the  

sound  masculine  plural, e.g. : 

Marfû ‘  :   ِلونَفي  الفَصرشا  عطالب  ‘There  are  20  students  in  the  class.’ 

‘Mansûb  :   أْتقَرنرِيشا  عكتاب  ‘I  read  20  books.’ 

Majrûr  : ِب  هتيرتشـانرِيشرِيالاً  ع  ‘I  bought  it  for  20  riyals.’ 

3) We  have  learnt  the  numbers  21-30  with  the  masculine  ma’dûd. Now  we  learn  the  same  

numbers  with  the  feminine  ma’dûd : 
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Note  the  following : 

a) 21 : the  first  part  of  the  number  with  the  masculine  ma’dûd  is  داحو  and  with  

feminine   ىدإِح  : 
داحا   وونَ  طالبرشعى/ ودونَ  طالبةً   إِحرشعو  

b) 22 : the  first  part  of  the number  with  the  masculine  ma ‘dûd  is   انثْنا  and  with  the  

feminine  انتثْنا : 
انثْنا    اونَ  طالبرشعو  /انتثْنةً   ابونَ  طالرشعو  

c) 23-29 : the  first  part  of  these   numbers  with  the  masculine  ma ‘dûd  is  feminine , and  

with  the  feminine  is  masculine : 

   طالبةًوعشرونَ    ثلاثٌ/    طالباوعشرونَ    ثَلاثَةٌ

d) The  ‘uqûd  have  the  same  form  with  the  masculine  as  well  as  the  feminine  ma ‘dûd. 

4) Note  this  : 

شرِبت  ولا أَكَلْت   لاَ  ‘I  neither  ate  nor  drank.’ 

كَتب  ولاَقَرأَ    لاَ  ‘He  neither  read  not  wrote.’ 

To  convey  the  idea  of  ‘neither. . . nor’ , the  negative  particle  لا   is  used  with  the  mâdi  

instead  of   ام  . 
5) Note :     طَّأالمُو كالام ملإِمل   Al-Muwatta’  by  Imâm  Mâlik 

 .Lisân  al-Arab  by  ibn  Manzûr   لسانُ  العربِ  لابنِ  منظُورٍ               

In  such  examples  ـل  is  used  to  refer  to  the  author  of  the  book  and  is  translated  by  

the  word   ‘by’. 

 

Exercises 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Read  these  examples  of  the  sound  masculine  plural. 

3. Write  the  sound  masculine  plural  of  the  following  nouns. 

4. Learn  the  ‘uqûd. 

5. Learn  the  i ‘râb  of  the  sound  masculine  plural. 
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6. Fill  in  the  blank  in  each  of  the  following  phrases  with  the  word  given  in  the  

brackets  after  necessary  changes. 

7. Fill  in  the  blank  in  each  of  the  following  phrases  with  the  word  given  in  the  

brackets  after  necessary  changes. 

8. Read  the  following  sentences, and  then  write  them  replacing  the  figures  with  words. 

9. Learn  the  number  21-30  with  the  feminine  ma ‘dûd. 

10. Read  the  following  sentences, and  then  write  them  replacing  the  figures  with  words. 

11. Learn  these  examples  of  ‘neither . . . nor’. 

 

Vocabulary 

اعمتجا Meeting ٌةقَاع Hall 

 to  pass an examination  (a-a) نجح  ينجحStory  قصةٌ

بِين Prophet بسري  بسر (a-u)  to  fail  an  examination 

 Family أُسرةٌ Second (unit  of  time) ثَانِيةٌ

   prize جائزةٌ
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LESSON  24 

 

This  lesson  deals  with  the  numbers. All  the  rules  about  the  numbers  mentioned  before  

have  been  put  together  here. We  summarise  these  rules  under  the  following  headings : 

 

1) The  rules  regarding  the  numbers  : 

a)     واحد  /انثْنا  : These  agree  with  the  ma ‘dûd , and  follow  the  ma ‘dûd   as  adjectives ,  

e.g. : 

  واحد  كتاب  , اناثْن  تابانك  

سيارتان  اثْنتان ,  سيارةٌ  واحدةٌ    

b)  ٌةٌ. . . ثَلاثَةرشع    : These  numbers  do  not  agree  with  the  ma ‘dûd. If  the  ma ‘dûd  is  

masculine,  these  are  feminine,  and  vise  versa, e.g. :    و ثلاثُ  نِساءٍ,  ثلاثَةُ  رجالٍ  

c)      رشع  دأَح  /رشا  عثْنا  : Both  the  parts  agree  with  the  ma ‘dûd,  e.g. : 

إِحدى  عشرةَ  طالبةً, أَحد  عشر  طالبا   

اثْنتا  عشرةَ  طالبةً, اثْنا  عشر  طالبا   

d)    رشثَلاثَةَ  ع  . . .رشةَ  ععست  : These  second  part  agrees  with  the  ma ‘dûd , and  the  first  

part  does  not, e.g. :    ثَلاثَ  عشرةَ  طالبةً, ثَلاَثَةَ  عشر طالبا 

e)   ٌائَةم ,أَلْف  : .These  numbers  do  not  change  for  gender, e.g :       ,تسعونَ  . . .  عشرونَ   7  

             طالبة               /  مسلمةً  ؛ مائَةُ  طالبٍ  /  خمسونَ  مسلما  

f)   انائَتم  /أَلْفَان   : When  the ma ‘dûd  is  mentioned  the  nûn  is  omitted, e.g. : 

أَلْفَا  دولارٍ                                          ,  مائَتا   رِيالٍ    

2) The  rules  regarding  the  ma ‘dûd : 

a) The  ma ‘dûd  of  3-10  is  genitive   plural, e.g. :    كُتبٍثَلاَثَةُ  

                                                           
7
 The  alif  in  ائَةم   is  not  pronounced. It  is  also  written  without  this  alif :   مئَةٌ
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b) The  ma ‘dûd  of  11-99  is  accusative  singular :    رشع  داأَحكَبكَو   

c) The  ma ‘dûd   of  1000  is  genitive  singular  : رِيالٍ  أَلْف    

3) The  i ‘râb  of  the  numbers : 

a)      داحو  /انثْنا   : These  are  used  as  adjectives, e.g. : 

  ي  رِيالاندنعاناثْن واحدعندي  ريالٌ     

اثْنينِأُرِيد  ريالينِ   واحداًأُريد  رِيالاً     

  واحدهذا  القلم  بِرِيالٍ    اثْنينِهذا  القَلَم بِرِيالَينِ  

b)  ة. . .  ثلاثةرشع   : These  are  regularly  declined, e.g. : 

ريالات  خمسةُعندي    (khamsat-u) 

  ةَأُريدسمخ  ريالات  (Khamsat-a) 

ريالات  خمسةـهذا  القلم  بِ  (khamsat-i) 

c)  رشع  دأَح  . . .رشةَ  ععست   : These  numbers  are  mabnî  (indeclinable). They  remain  

unchanged  except  the  words  اثْنا    and  اتاَثْن    e.g. : 

ريالاً  خمسةَ  عشرعندي    (khamsata  ‘ashara). 

  أُرِيدرشةَ  عسمريالاً  خ  (khamsata  ‘ashara). 

ريالاً  خمسةَ  عشرـهذا  القَلَم  بِ  (khamsata  ‘ashara). 

Only  the  word  اثْنا  and  اتاَثْن   in  اثْنا  رشع    and    اتثْنةَ  ارشع      are  declined  like  the  dual. 

The  words  رشع  and  َةرشع     remain  unchanged, e.g. : 

عشر  ريالاً  اثْناعندي    (ithnâ) اتةً  اثْنةَ  روبيرشع  (ithnatâ) 

 اثْأُرِيديريالاً  ن  رشع  (ithnai)   ىأُرِيدتةً  اثْنوبِيةَ  ررشع  (ithnatai) 
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  هذا  القَلَميريالاً بِاثْن  رشع  (ithnai)   يهذاالقَلَمتةً   بِاثْنوبِيةَ  ررعش  (ithnatai) 

d) The  ‘uqûd  (  َونرشونَ. . .   ععست  are  declined  like  the  sound  masculine  plural, e.g. : 

 (sitt-ûna) أَعندك  ستونَ  ريالاً ؟

 (sitt-îna) أُريد  ستين  ريالاً

 (sitt-îna) هذا  الكتاب  بِستين  ريالاً

e)    ٌائَةم  /أَلْف  :These  are  declined  regularly , e.g. : 

 His  salary  is  $1000.’ (alf-u)‘ مرتبه  أَلْف  دولارٍ

 I  took  $1000  from  him.’ (alf-a)‘ أَخذْت  أَلْف  دولارٍ  منه

 I  purchased  it  for  $1000.’ (alf-i)‘ اشتريته  بِألْف  دولارٍ

f) ائَتاأَلْفَا/    م   : These  are  dual,  and  are  declined  as  such, e.g. : 

ترأَلْفَا  ريالٍأُج  ه  ‘His  wages  are  2000 riyals.’ (alf-â) 

ي  ريالٍما  يرِيد  أَلْفَ  ‘He  does  not  want  2000 riyals.’ (alf-ai) 

 He  work  for  2000  riyals.’ (alf-ai)‘ يعملُ  بِأَلْفَي  ريالٍ

g)  ائةثلاثم  . . .مائَةعست      : In  these  numbers  the  word  ائةم  is  majrûr  because  it  is  mudâf  

ilaihi.  In  these  numbers  the  mudâf  is  joined  to  the  mudâh  ilaihi  in  writing.The  mudâf  

takes  the  case  required  in  the  sentence, e.g. : 

 (thalâth –u mi’at-i) عندي  ثلاثُمائة  ريالٍ

 (thalâth –a mi’at-i) أُريد  ثلاثَمائة  ريالٍ

ثلاثمائة  ريالٍاشتريته  بِ  (thalâth –i mi’at-i) 
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Note  that   ائةثَمانم  is  originally   ائَةانِيمثَم  . The  yâ  has  been  omitted. So  the  ن   in  this  

word  remains  unchanged. 

4) The  word  ألْف  may  be  a  number  and  a  ma ‘dûd  at  the  same  time, e.g. : 

 Three  thousand  riyals ثلاثَةُ  آلاف  ريالٍ

 Sixteen  thousand  riyals ستةََ  عشر  أَلْف  ريالٍ

 Thirty  thousand  riyals ثَلاثُونَ  ألف  ريالٍ

يالٍمائَةُ  ألف  ر  One  hundred  thousand  riyals 

In  these  examples  the  word  ألف  (or  آلاف   )  is  ma ‘dûd  with  regard  to  the  previous  

number, and  it  is  a  number   with  regard  to  the  following  word. 

5) If  the  number  is  mudâf,  it  has  no  tanwîn  when  the  ma ‘dûd  is  mentioned, and has  

tanwîn  when  the  ma ‘dûd  is  omitted, e.g. : 

 كم  ريالاً  عندك ؟

ةُ  ريالاترشى  عندع   Or      ٌةرشي  عدنع  

 ’? For  how  much  did  you  buy  this  watch‘      بِكَم  اشتريت  هذه  الساعةَ ؟           

يا  أَخي    أْلْفـبِ     or             ِـبريالٍ  أَلْف  

 كم  ريالا  ترِيد ؟

رِينشيألفأً  عيا  أَخ      or            عشرين  أُرِيدريالٍ  ألف  
6) Reading  the  number :  while  reading  the  number  it  is  better  to  start  with  the  units, and  

then  go  to  tens, and  then  to  hundreds, and  then  to  thousands , e.g. : 6543 

If  the  ma ‘dûd  is  masculine : ٍةُ  آلاف  ريالتو س مائةسمثلاثةٌ  وأربعونَ  وخ 

If  the  ma ‘dûd  is  feminine : َائمسمونَ  وخعبثلاثٌ  وأَروبِيةر  ةُ  آلافتوس  ة  
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LESSON  25 

 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

  in  Lesson  7. We  learn  more  about  it          كَانَ         We  were  introduced   to :   كَانَ    (1

here. 

   Is  used  in  a  nominal  sentence. After  its  introduction  the  mubtada’  is  called    كَانَ   

ismu  kâna  and  the  khabar  is  called  khabaru  kâna.The  khabaru  kâna  is  mansûb , e.g. : 

 

               بارد        الماء                    →            باردا                 الماءُ                       كان

 

            Khabar              mubtatda’                            khabaru  kâna           ismu  kâna 

Here  are  some  more  examples : 

زينب  مرِيضةٌ   →كانت  زينب  مرِيضةً    

الجَو  جميلٌ   →كان  الجَو  جميلاً    

If  the  khabar  is  a  prepositional  phrase,  it  remains  without  any  change , e.g. : 

 لِ كان  المدرسلِ                   →     في  الفَصفي  الفَص  المدرس  

                      It  means  ‘he  is  still’. It  is  one  of  the  ‘sister  of  kânâ  and  acts  exactly  like :   لاَ  يزالُ    (2

 : .e.g ,  كان

مرِيضبِلالٌ    ‘Bilal  is  sick.’ →   ٌالُ  بِلالزالاَ يرِيضم  ‘Bilal  is  still  sick.’ 

  ميرةٌمبطال  ‘Maryam  is  a 

student.’ 

→   ميرزال  مبةًلاَ تطال  ‘Maryam  is  still  a  

student.’ 

إِبراهيم  في  
 المُستشفَى 

‘Ibrahim  is  in  

the  hospital.’ 

→   زالُ  إِبراهيمفي لاَ  ي
المُستشفَى    

‘Ibrahim  is  still  in  the 

hospital.’ 

3) The  i ‘râb  of        أَب    and     أَخ   : We  have  learnt  in  Book  1  that  when  these  two  

words  are  mudâf  they  take  a  wâw , e.g. :   ٍو  بِلالأَب , دو حاموك , أَخأَب , وهأَخ                                                                  
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This  wâw   is  the  nominative   ending. In  the  accusative  case  the  wâw  changes  to  alif, 

and  in  the  genitive  case  to  yâ , e.g. : 

Marfu ‘ (nominative) ؟ وكأَب  نأَي ‘Where  is  your  father?’ (abû-ka) 

Mansûb  (accusative) اكأَب  رِفأَع ‘I  know  your  father.’ (abâ-ka) 

Majrûr  (genitive) ؟ لأَبِيك اذا  قُلْتم ‘What  did  you  tell  your  father?’ (abî-ka) 

Here  is  an  example  of   وأَخ    : 
Marfu ‘ ا ؟وهأخ  بذَه  نأَي ‘Where  did  your  brother  go?’ (akhû-hâ) 

Mansûb ا ؟اهأَخ  تأَيأَر ‘Did  you  see  her  brother?’ (akhâ-hâ) 

Majrûr يهإلى  أَخ  تبا ؟أَذَه  ‘Did  you  go  to  her  brother?’ (akhî-hâ) 

 : .are  always  mudâf , e.g    بعدand      قَبلَ    We  know  that :    من  قَبلَ (4

   جِدإِلَى  المَس  تبلَذَهقَب   الأَذَان ,  تعجرودعب   لاةالص    ‘I  went  to  the  mosque  before  the  

adhân, and  returned  after  salât.’ 

If  the  mudâf  ilaihi  is  omitted, 5َ6ْ�َ    and  7َ8ْ�َ   becomes  indeclinable, and  they  always  

have  dammah, e.g. : 

  أَبِي  الآنَ  م  يرا, دسردلُ  مقَب  نو  كَانَ  م        ‘My  father  is  now  a  headmaster, and  before  

that  he  was  a  teacher.’ 

In  this   sentence   ُلقَب  نم   is  for  لِ ذلكقَب  نم  ‘before  that’ ,  i.e. before  being  a  

headmaster. But  the  mudâf  ilaihi     ذلك    has  been  omitted. 

Here  is  an  example  of  عدب   : 
    ةبالآنَ  إِلى  المَكْت  بأَذْه ,دعب  نم  جِدإِلى  المَس  بأَذْهس و     ‘I  am  now  going  to  the  library,  

and  shall  go  to  the  mosque  after  that.’ 

Here   دعب  نم   is  for   هدعب  نم   or    ذل  دعب  نكم    ‘after  it’  or  ‘after  that’. 
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  This  plural  is  a  diptote, and  so  has  no  tanwîn. Here .    مرِيضIs  the  plural  of      مرضى   (5

are  some  more  examples : 

.Killed, pl      قَتيلٌ                      .Prisoner , pl    أَسير                   قَتلَى    أَسرى

                     حرِيج        Wounded , pl.   حمقَى .Stupid, pl   أَحمق         جرحى

Exercises 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Rewrite  the  following  sentences  using     َكان    . 

3. Rewrite  the  following  sentences  using     ُالزلاَ  ي    . 

4. Learn  the  i‘rab  of     أخ     and   أب     . 
5. Fill  in  the  blank  in  each  of  the  following  sentences  with        أب     with  the  correct  

case-ending. 

6. Fill  in  the  blanks  in  each  of  the  following  sentences  with       أخ   with  the  correct  

case-ending. 

 

Vocabulary 

يرفس Ambassador دقَاعتم Retired 

شفَتم Inspector ِاْءِ  العالَمحأَن  عيمج All  parts  of  the  world 

يطرش Policeman لِّفؤي  أَلْف To  write  a  book 

ديمع Dean  of  a  faculty, principal  of  a  collage كرتي  كرت  (a-u)  to  leave 
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LESSON  26 

 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) We  have  learnt  that  most  Arabic  verbs  have  only  three  letters  which  are  called  

radicals. The  first  radical  is  called    ف    , the  second  is  called   ع   , and  the  third  is  

called    ل    . These  names  are  taken  from  the  verb     َلفَع     which  has  been  taken  as  

an  example  for  all  the  verbs. 

If  one  of  the  three  radicals  is  و  or   ي   the  verb  is  called  mu ‘tall  (   ُّلتالمُع   ) i.e.  weak. 

If  the  first  radical  is  و    or  ي    the  verb  is  called  mu ‘tall  al-fâ’ ( ُّلتالفاء  المُع   ), i.e.  weak   

of  fâ. It  is  also  called  mithâl  (  ثالالم     ). 

If  the  second  radical  is   و   or  ي  the  verb  is  called  mu ‘tall  al-‘ain  ( ُّلتنِ  المُعيالع    )  weak  

of  ‘ain. It  is  also  called  ajwaf  (   فوالأَج   ). 
If  the  third  radical  is    و   or    ي   the  verb  is  called  mu ‘tall  al-‘lâm  (    ُّلتاللاَّمِ  المع      ) i.e.  

weak  of  lâm. It  is  also  called  nâqis  (  صالناق   ). 
If  two  radicals  are  weak  the  verb  is  called  lafif  (  يفاللَّف   ). 
In  this  lesson  we  learn  the  mithâl  verbs. We  have  examples  only  of  verbs  having            

as  the  first  radical, e.g. : 

قَفو He  stopped 

 He  weighed وزنَ

عضو He  placed 

There  is  an  abnormality  in  the  mudâri ‘  of  the  mithâl  verb.The  first  radical  ( و  )  is  

lost  in  the  mudâri ‘ , e.g. :    َنززِنُ  وي →   (ya-zin-u) which  is  originally   ُزِنوي     (ya-wzin-u) – 

like  سلجي   -  and  after  the  omission  of  the  wâw  it  becomes    ُزِني   (ya-zin-u) In  the  

same  way : 
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                  قَفو  →   فقي  for   فقوي  

                  دجو  →   جِدي   for   جِدوي  

                  عضو  →  عضي   for  عضوي      (it  is  a-a  group) 

The  amr  from   ُزِنت   is  ْزِن     ‘weigh!’. No  hamzat  al-wasl  is  needed  at  the  beginning  as  

the  verb  does  not  commence  with  a  sâkin  letter. The  amr  of   عضت    is   عض    ‘place!’ 

2)   دلَيو   Is  the  diminutive  of   لَدو   . The  diminutive  form  is  used  to  indicate  smaller  size  

or  for  endearment. It  has  the  pattern  of    ٌليفُع   , e.g. : 

رهز Flower → ريهز 

رهن River → ريهن 

دبع Slave → ديبع 

نسح hasan → نيسح 

 ’!Here  it  is‘   هاهوذَا (3

This  expression  in  used  when  a  person  or  a  thing  you  have  been  looking  for  

suddenly  appears. 

The  feminine  form  is    ذي  يا  هه  . 

‘Here  I  am’  is  َذأَناه     . 

4)   جِبي     Is  the  mudâri ‘  of  بجو   . So جِبي    literally  means  ‘it  is  necessary’  it  should  

be’, e.g. : 

 ’.We  should  understand  the  Qur’ân‘       يجِب  علَينا  أَنْ  نفْهم  القُرآنَ   

Here  the  phrase    مفْهأَنْ  ن       is  the  fâ’il  of    جِبي  . 
Here  are  some  more  examples : 

 ’.You  must  return  tomorrow‘ يجِب  عليك  أَنْ  ترجِع  غَدا
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لى  الرياضِ  الْيوم ذْهب  إِيجِب  علي  أَنْ  أّ  ‘I  must  go  to  Riyadh  today.’ 

   

The  negative  particle  is  used  with  the  second  verb, e.g. : 

 ’.He  should  not  leave  the  class‘         يجِب  علَيه  أَنْ  لاَ  يخرج  من  الفَصلِ 

But  :ُ;ِ�َ�َ   means  ‘need  not’, e.g. : 

سرهذا  الد  رضحا  أَنْ  ننلَيع  جِبلاَ  ي       ‘We  need  not  attend  this  lesson.’ 

5) We  have  learnt  one  of  the  patterns  of  the  masdar. It  is    ٌلوفُع      like     كُوعر    ,ودجس                           

وجرولٌ  خزن    .Now  we  learn  two  more  patterns.   One  is    ٌالعف      like   ابذَه    ‘going’  

from     بذَه      ,and   احجن      ‘success’  from   حجن    . The   word   ابإِِي     means  ‘return’ .  It  

is  from      وبؤي  آب   (a-u)  ‘to  return’. It  is  on  the  pattern  of    ٌالعف    . Another  example  

of  this  pattern  is     نِكَاح    ‘marriage’  from    كَحن  حكني     (a-i)  ‘to  marry.’ 

أَكْبر,   أَجملُ  like   أَقْلَلُ   little’. It  is  originally‘     قَليلٌ    Is  comparative  of      أَقَلٌ (6                        

etc. But  as  the  second  and  the  third  radicals  are  identical, the  third  radical  has  been  

assimilated  to  the  second. 

   
Exercises 

1. Learn  the  examples  of  the  mudâri ‘  of  the  mu ‘tall  al-fa’  (or  mithâl)  verbs. 

2. Write  the  mudâri ‘  of  the  following  verbs. 

3. Derive  the  amr  from  the   following  verbs. 

4. Read  the  following. 

5. Learn  the  diminutive. 

6. Write  the  diminutive  of  the  following  nouns. 

7. Learn  the  comparative  of  the  following  adjectives. 

8. Read  the  following. 

9. Learn  the  following. 

10. Learn  the  use  of    جِبي   . 
11. Learn  the  following  pattern  of  the  masdar.  
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Vocabulary 

بِينأَج Stranger ٌطَأخ Mistake 

 Return إِيابpurse  محفَظَةٌ

قْدن Money, cash ابذَه going 

 to  weigh (a-i) وزنَ  يزِنُ Ticket تذْكرةُ

 to  promise (a-i) وعد  يعدReturn  air-ticket  تذْكرةُ  الطَّائرة  ذَهابا  و  إِيابا

امريلوغك Kilogram ي  قَفوفق  (a-i) to  stop, to  stand 

 to  enter (a-i) ولَج  يلجFemale  أُنثَى

ذَكَر Male عضي  عضو (a-a) to  place 

 to  grant (a-a) وهب  يهبRegularly  بِانتظَامٍ

لَعبي  علب (i-a) to  swallow ُاءشي He  wills 

جرعي  جرع (a-u) to  ascend يددش Severce 

جِبي  بجو (a-i) to  be  necessary بِيبح Dear 

جِدي  دجو (a-i) to  find   

   to  arrive (a-i) وصلَ  يصلُ 
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LESSON  27 

 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) The  mu ‘tall  al-‘ain  or  ajwaf  verbs : as  we  have  seen  earlier, these  verbs  have و  or ي   

as  the  second  radical, e.g. : 

خاف  يخاف  ,  نام  ينام سار  يسِير  ؛  , زار  يزور ؛   باع  ببِيع  , قَالَ  يقُولُ    

These  verbs  have  undergone  certain  changes  as  explained  below : 

 .  يقْولُ     is  originally   يقُولُ    and    قَولَ      is  originaly     قَالَ         
         ارس    is  originally      ريس   and    رسِيي   is  originally   يِرسي   . 
         امن     is  originally       وِمن   and      امني     is  originally      موني   . 
These  Verbs  undergo  some  more  changes  at  the  time  of  their  isnâd  to  mutaharrik  

pronouns.8 

These  changes  are  as  follows : 

In  the  mâdi. 

a) If  the  ajwaf  verb  is  of  a-u  group, the  first  radical  takes  dammah  at  the  time  of  

its  isnâd  to  mutaharrik  pronouns , e.g. : 

  قَلْن  ,  قُلْت  ,  مقَلْت  ,  قُلْت  ,  نقُلْت  ,  ا       ,  قُلْتقُلْن  
As  against  the  original  fathah  in    َقَالُوا  ,  قَال  , قَالَت   (qâla , qâlû , qâlat ,  but  qulta,                     

qultu,qulna  etc.) 

If  the  verb  is  a-i  or  i-a  groups,  the  first  radical  takes  kasrah, e.g. : 

سرنا  ؛, سرت  , سرتن  , سرت  , سرت  , سرنَ                ( sâra  but  sirta  etc. ) 

    ننِم ,  تنِ, نِم  متم ,  تنِم ,  نتنِم ,  تا, نِمننِم  (nâma  for  nawima ,  but  nimta  etc.) 

b) The  second  radical  is  omitted  as  can  be  seen  in  the  above  examples. 

In  the  mudâri ‘ 

In  the  mudâri ‘  marfû ‘ : 

The  second  radical  is  omitted  at  the  time  of  its  isnâd  to  the  mutaharrik  pronouns : 

                                                           
8
 A  mutarrik  pronoun  is  a  pronoun  which  followed  by  a  vowel  like      ُِنَ,  ت       and  a  sâkin  pronoun  is  

vowelless   like  the   و    in    اوبذَه    . 

All  the  pronouns  in  the  mâdi  are  mutaharrik  except  those  in      بوا  , ذَهبذَه , تبذَه  .                                                            
In  the  mudâri ‘  only  the    ن    is  mutaharrik, and  it  is  in  نبذْهي   and     نبذْهت  . 
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  قُلْن؛,  ي  قُلْنت  

تسِرنَ  ؛,  يسِرنَ    

  نمني  ,  نمنت  

In  the  mudâri ‘  majzûm : 

The  second  radical  is  omitted  in  the  following  four  forms  in  addition  to  the  two  

mentioned  under  the  mudâri ‘  marfû ‘ : 

مني  لَم سِري  لُ   لَمفْعقُلْ:  يي  لَم  

منت  لَم سِرت  لُ   لَمفْعقُلْ:  تت  لَم  

لَم  أَقُلْ:  أَفْعلُ   لَم  أَسر لَم  أَنم  

منن  لَم ن  لَمسِر لَم  نقُلْ:  نفْعلُ     

This  omission  is  due  to     ِننِياكقاءُ  السلْتا   . 

  .Here  both  the  wâw  and  the  lâm  are  sâkin  (vowelless) .   لَم  يقُولْ   Is  originally    لَم  يقُلْ

So  the  weak  letter  wâw  is  omitted. 

  لَم   سِري      Is  originally      رسِيي  لَم     . Here  both  the  yâ  and  the  râ  are  sâkin. So  the  

weak  letter  yâ  is  omitted. 

مني  لَم      Is  originally     اْمني  لَم   . Here  both  the  alif  and  the  mîm  are  sâkin. So  the weak  

letter  alif  is  omitted. 

 

In  the  amr : 

a) The  second  radical  is  omitted  at  the  time  of  the  isnâd  of  the  verb  to  the  

mustatir  and  mutaharrik  pronouns : 

يقُولُوا     قُلْنلقُلْ       ؛  قُو 

رس سيروا   ؛   سيرِي      سرنَ  
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نمن امي      ناموا   ؛   ن  من 

 

b) There  is  no  need  add  hamzat  al-wasl  at  the  beginning  of  the  amr  as  it  does  not  

commence  with  a  sâkin. 

From     ُلقُوت   we  get    ْلقُو   after  omitting  the  initial  ta  and  the  final  dammah, and   

                                                       .   الْتقَاءُ  الساكنِينِ   because  of     قُلْ    is  changed  to    قُولْ
           From         رسِيت       we  get       ريس        which  is  changed  to   رس  . 

           From      اْمنت       we  get    اْمن         which  is  changed  to    من    . 
2) وتأَم تدك  وااللهِ  لَقَد    ‘By  Allah, I  almost  died.’ 

After  a  qasam  (oath) the  affirmative  mâdi  should  be  emphasized  with  لَقَد   .The  negative  

mâdi  needs  no  emphasis. Here  are  some  more  examples : 

رأَيته  في  السوقِ   لَقَدوااللهِ    ‘By   Alllah! I  saw  him  in  the  market.’ 

سمعت  هذا  الخَبرِ  من  كَثيرٍ  من  الناس  لَقَدوااللهِ    ‘By  Allah !  I  heard  this  news  from  many  people.’ 

But : 

 ’.By  Allah !  I  ate  nothing‘ وااللهِ  ما  أَكَلْت  شيئًا

 ’.By  Allah !  I  did  not  write  this وااللهِ  ما  كَتبت  هذا 

Note  the  wâw  in  واالله    is  a  preposition, and  so  the  following  noun  is  majrûr. 

  ,takes  two  objects      ظَنI  though  it  to  be  my  notebook.’ The  verb    ‘    ظَننته  دفْترِي     (3

and  both  are  in  the  accusative  case, e.g. : 

           لٌالجَويمج      ‘The  weather  is  fine.’  →    أَظُن  الجو  جميلاً 

          لَقغم  الباب      ‘The  door  is  closed.’  →    أَظُن  الباب  مغلَقًا 

       ديعانُ  بحتالام      ‘The  examination  is  far.’  → 8ِ�َْ)7ًا  أَظُن  الامتحانَ     
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     بطَبِي  تأَن          ‘You  are  good.’  →      أَظُنك  طَبِيبا 

We  can  also  say  :    ٌيلمج  يلٌ      →             الجَومج  أَنَّ  الجو  أَظُن 

 ’.Sit  where  you  wish‘   اجلس  حيثُ  تشاءُ  (4

5) Note  that  in  ُجِيءي    the  hamzah  is  written  after  the  yâ, because  both  the  yâ  and  the  

hamzah  is  pronounced.  But  in  ْجِئي  لَم    the  hamzah  is  written  above  the  yâ. Here  

only  the  hamzah  is  pronounced, and  the  yâ  is  only  a  chair  for  the  hamzah. 

 ’.May  Allah  grant  you  complete  health‘    شفَاك  االله  شفَاْءً  كَاملاً    (6

 : .It  is  not  proper’.  ‘it  is  not  becoming’,  e.g‘      لاَ  ينبغي    (7

لطَّالي لغبنلاَ  يبيغبِ  أَنْ ي   ‘It  is  not  proper  for  a  student  to  be  absent.’ 

 ’.It  is   not  becoming  of  you  to  say  this‘ لاَ  ينبغي  لَك  أَنْ  تقُولَ  هذا

8) The  verb     اتم    comes  in  two  groups : 

a) i-a   group  :    اتمي  اتم    like    امني  امن     . With  a  mutaharrik  pronoun   the  first  

radical  has  kasrah  in  the  mâdi  :    تا,  منتم       . In  the  Qur’ân  تم             occurs  nine  

times. 

b) a-u  group  :     وتمي  مات      like     ُلقُوقَالَ  ي   .  With  a  mutaharrik  pronoun  the  first  

radical  has  dammah  in  the  mâdi  :    تا, منتم   . In  the  Qur’ân    تم   occurs  twice. 

But  in  the  mudâri ‘  only    وتمي     occurs  in  the  Qur’ân. 

 

Exercises  

1. Answer  the  following  questions. 

2. Learn  the  examples  of  the  ajwaf  verbs. 

3. Learn  the  isnâd  of  the  ajwaf  verbs  of  the  a-u  group  in  the  mâdi. 

4. Write  the  isnâd  of     قَام    ,  ارز   and      َكَان    to  all  the  pronouns  in  the  mâdi. 

5. Read  the  following. 

6. Learn  the  isnâd  of  the  ajwaf  verbs  of  the  a-u  group  in  the  mudâri ‘. 
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7. Write  the   isnâd  of   قَام    and  طَاف     to  all  the  pronouns  in  the  mudâri ‘. 

8. Read  the  following. 

9. Learn  the  formation  of  the  mudâri ‘  majzûm  from  the  ajwaf  verbs. 

10. Rewrite  the  following  verbs  with    لَم   . 
11. Answer  the  following  questions  in  the  negative  using     لَم  . 
12. Learn  the  formation  of  the  amr  from  the  ajwaf  verbs. 

13. Form  the  amr  from  the  following  verbs. 

14. Read  the  following. 

15. Learn  the  use  of   ُةياهلاَ  الن   with  the  ajwaf  verbs. 

16. Read  the  following  verbs  using    ُةياهلاَ  الن  . 

17. Read  the  following. 

18. Learn  the  isnâd    of  the  ajwaf  verbs  of  the  a-I  group  in  the  mâdi. 

19. Write  the  isnâd  of   اءج   and    ارس   to  all  the  pronouns  in  the    mâdi. 

20. Read  the  following. 

21. Learn  the  isnâd   of  the  ajwaf  verbs  of  the  a-I  group  in  the  mudâri ‘. 

22. Write  the  isnâd  of  ارس     and   اشع   to  all  the  pronouns  in  the  mudâri ‘. 

23. Read  the  following. 

24. Learn  the  formation  of  the  mudâri ‘  majzûm  from  the  ajwaf  verbs  of  the  a-I  group. 

25. Read  the  following. 

26. Learn  the  isnâd  of   the  ajwaf  verbs  of  the  i-a  group  in  the  mâdi. 

27. Write  the  isnâd  of  افخ     and  كاَد   to  all  the  pronouns  in  the  mâdi. 

28. Read  the  following. 

29. Learn  the  isnâd  of  the  ajwaf  verbs  of  the  i-a  group  in  the  mudâri ‘. 

30. Write  the  isnad  of  افخي   and  َاءشي  to  all  the  pronouns  in  the  mudâri ‘. 

31. Read  the  following. 

32. Learn  the  formation  of  the  amr  and  the  mudâri ‘  majzûm  from  the  ajwaf  verbs  of  

the  i-a  group. 

33. Read  the  following. 

34. Read  and  write  the  following  amr  forms  with  the  correct  vocalization. 
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Vocabulary  

 to  fast  (a-u) صام  يصومto  say, to  tell   (a-u) قَالَ  يقُولُ 

 to  turn  (a-u) دار  يدورto  be   (a-u) كانَ  يكُونُ

ورزي  ارز (a-u)  to  visit وبتي  ابت (a-u)  to  repent 

قُومي  قَام (a-u)  to  get  up ُولبالَ  يب (a-u)  to  urinate 

ذُوقي  ذَاق (a-u)  to  taste ُجِيءاءَ  يج (a-i)  to  come 

طُوفي  طَاف (a-u)  to  go  round بِيعي  اعب (a-i)   to  sell 

ر  يسِيرسا  (a-i)  to  walk َّالل  فصتنلِمي  Midnight 

يشعي  اشع (a-i)  to  live اعدص Headache 

 Oil زيتto  measure   (a-i) كَالَ  يكيلُ

امني  امن (i-a)  to  sleep ٌقَّالب Grocer 

افخي  افخ (i-a)  to  fear, to  be  afraid  of   ارخب Steam 

كَادي  كَاد (i-a)  to  be  about  to  do ٌولغشم Busy 

 Cheese جبنةٌ to  cease  to  do  (i-a) زالَ  يزالُ

سردالُ  يزلاَ  ي He  is  still  studying ٌةضيب Egg (pl.   =ٌ(ْ�َ) 

بلغي  غَلَب (a-i)  to  overcome ِانهفَاكي  Fruit  seller 

بكْذي  كَذَب (a-i)  to  tell  a  lie قيقد Flour 

 Forest غَابةٌ Complete كَاملٌ

لْحم Salt ٌاءغَد Lunch 

سدع Lentil   

طَارق train   
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LESSON  28 

 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) The  nâqis  verbs :  these  are  verbs  which  have   و     or    ي    as  the  third  radical,  e.g. : 

دعا  يدعو                        ,  بكَى  يبكي  ,  نسِي  ينسى    
These  verbs  undergo  the  following  changes : 

In  the  mâdi 

• Both  the  wâw  and  the  yâ  become  alif  in  pronunciation.  In  writing   و  is  

written  alif  while  ي  is  written  ى  , e.g. : 

 . دعوhe  invited’ .  ‘he  prayed’  is  originally   ‘   دعا

 . بكَيhe  cried’ ,  ‘he  wept’ ,  is  originally  ‘    بكَى
The   ي   remains  unchanged  if  the  second  radical  has  kasrah,  e.g. : سِين  ‘he  

forget’ , يقب  ‘he  remained’ . 

• The  third  radical  is  omitted  if  the  verb  has  isnad  to   the   pronoun  of  the  third  

person  masculine  plural, e.g. : 

  دعووا  they  invited’  is  originally‘   دعوا

  بكَيوا  they  wept’  is  originally‘    بكَوا

   نسِيوا  they  forgot’  is  originally‘    نسوا

Note  that  in  واسن  the  second  radical  has  dammah  which  has  been  changed  

from  kasrah,  because  in  Arabic  a  kasrah  cannot  be  followed  by  wâw. 

• The  third  radical  is  also  omitted  if  the  verb  has  isnad  to  the  third  person  

feminine  singular  because  of   ِقَاءلْتنِ  انِياكالس   e.g. : 

تعد   ‘she  invited’  for  اتعد . 

كَتب   ‘she  wept’  for  كَاتب . 
The  ي  is  not  omitted  if  the  second  radical  has  kasrah ,  e.g. : تسِين  ‘she  

forgot’, تيقب   ‘she  remained’. 
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• The  third  radical  is  restored  to its  original  form  with  the  mutaharrik  pronouns. 

With  these  pronouns  the  و  becomes  و  and  the  ي  becomes ي , e.g. : 

 .’they  (fem.)  invited ‘    دعونَ

توعد    ‘you  invited’. 

توعد    ‘I  invited’. 

 .’we  invited‘    دعونا

  نكَيب  ,  تكَيب  ,  متكَيب  ,  تكَيب  ,  نتكَيكَ,  بب  تا  ,  ينكَيب  
In  the  mudâri ‘ : 

The  mudâri ‘  marfû ‘ : 

• The  dammah  of  the  third  radical  is   lost  in   

ندعو,  أَدعو  ,  تدعو  ,  يدعو    
نبكي ,  أَبكي  ,  تبكي  ,  يبكي    

بيكْتas    يدعوis  originally     يدعو   , and  يكبي  is  originally  يكبي  as  سلجي . 
• The  third  radical  is  lost  before  pronoun  of  the  third  person  masculine  plural, 

e.g. : َنوعدي    ‘they  (mas.)  invite’  is  originally   ونَيوعد   like  َونبكْتي . 
Note  that  َونعدالُ  يجالر   and  ُساءونَ  النعدي   both  have  the  same  from. That  is  

because  in  َونعدالُ  يجالر  the  verb  َنوعدي    is  changed  from  َونوعدي , but  in  ُساءالن 

  is  in  the  original  form. There  is  no  change  in  it. It  is   يدعون  the  verb   يدعونَ 

on  the  pattern  of  يلْنفْع   like  نبكْتي . 
  has  been  lost. The ي  The  third  radical .  بيكيونَ  they  weep’  is  originally‘   يبكُونَ

kasrah  of  the  second  radical  is  changed  to  dammah  because  a  kasrah  is  not  

followed  by  wâw. 

In  َنوسني   ‘they  forget’ ,  the  second  radical  has  fathah  because  it  is  originally  

  After  the  omission  of  the  yâ  along  with  its  vowel, the  verb  becomes .  ينسيونَ

  The  third  radical  is  also  omitted  before  the  pronoun  of  the  second .  ينسونَ
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person  feminine  singular, e.g. : ينعدت   ‘you (fem.) invite’  is  originally  نوِيعدت . After  

the  omission  of  the  wâw  along  with  its  vowel, the  verb  becomes نيعدت  .The  

dammah  of  the  ع is  changed  to  kasrah  as  the  dammah  is  not  following  by  yâ  

in  Arabic. 

Note  that  ينكبت  تأَن  ‘you (fem.sing.)  weep’  has  the  same  form  as  نيكبت  نتأَن   

‘you (fem  pl.)  weep’ i.e.  the  singular  and  the  plural  have  same  form. That  is  

because  the  verb  in  the  singular  was  originally يِينكبت   like  سِينلجت  . After  the  

omission  of  the  third  radical  ي the  verb  became ينكبت . The  plural  form  of  the  

verb  is  in  its  original  form لْنفْعت . So نيكبت   in the  plural  is  like  نسلجت  and  the  ي  

is  the  third  radical. 

In  نيِيسنت   ‘you (fem.) forget’  the  second  radical  has  fathah  because  the  verb  

originally  was  نيِيسنت  . After  the  omission  of  the  yâ  along  with  its  vowel  the  

verb  became نيسنت  . 

The  mudâri ‘  mansûb : 

   The  fathah  of  the  third  radical  is  pronounced  in  verbs  ending  in  wâw  and  

yâ,  but  not  in  verbs  ending  in  alif, e.g. : 

 وعدي  لَن ‘he  will  not  invite’. 

يكبي  لَن ‘he  will  not  weep’. 

But  in  ىسني لَن  ‘he  will  not  forget’  the  fathah  is  not  pronounced. 

The  mudâri ‘  majzûm : 

Here  the  third  radical  is  omitted, e.g. : 

     عدي  لَم       ‘Here  did  not  Invite’. Here  the  third  radical  و  has  been  omitted. 

     كبي  لَم       ‘He  did  not  weep’. Here  the  third  radical  ي has  been  omitted. 

                     سني  لَم      ‘He  did  not  forget’.  Here  the  alif  has  been  omitted. 

The  amr 

Here  also  the  third  radical  is  omitted, e.g. : 
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 عو   →اُدعدت  ‘invite !’ 

 كبي   →اكبت  ‘weep !’ 

  سنى →اسنت  ‘forget !’ 

  Note  that  the  second  radical  (the  hamzah)  has .      رأَى   he  sees’. The  mâdi  is‘      يرى (2

been  omitted  in  the  mudâri ‘. So   ىري   is  originally   أَىري   . This  is  a  very  frequently  

used  verb, and  so  it  has  undergone  this  change. 

 ’we  see‘     نرى                             ’I  see‘   أَرى                           ’You  see‘    ترى                

In  the  mudâri ‘  majzûm  the  third  radical  is  lost, e.g. : 

رلم  ي ‘He  did  not  see’. 

رت  لَم ‘you  did  not  see’. 

  The  amr  of  this  verb  is  not  used. The  word    >ْ?ُ@ُْا     is  used  instead. 

3) Means  ‘show !’ It  is  amr . Here  is  its  isnâd : 

يا  إِخوانُ  أَروا يا  محمد  أَرِ   

نأَرِي  اتويا  أَخ يا  آمنةُ  أَرِي   

 ’show  him‘        أَرِهshow  us’                             ‘         أَرِنا                      ’show  me ‘    أَرِنِي

You  will  learn  the  mâdi  and  the  mudâri ‘  of  this  verb  later  إِنْ  شاء االله    . 

4) دعب  أَكُوِه  لَم     ‘I  have  not  yet  ironed  it.’   دعب    Denotes  ‘yet’  in  a  negative  context.Here  

are  some  more  examples : 

  دعأَبِي  ب  جِعري  لَم ‘My  father  has  not  yet  returned.’ 

لَم    دعالةً  بله  رِس  بأَكْت  ‘I  have  not  yet  written  a  letter  to  him.’ 

 

Exercises 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Learn  these  examples  of  the  nâqis  verbs. 

3. Write  the  mudâri ‘  marfû ‘ ,  the  mudâri ‘  majzûm  and  the  amr  of  the  following  verbs. 

4. Read  the  following. 

5. Write  the  mudâri ‘  marfû ‘ ,  the  mudâri ‘  majzûm  and  the  amr  of  the  following  verbs. 

6. Read  the  following. 
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7. Write  the  isnâd  of  the  following  verbs  to  the  pronouns  of  the  third  person  feminine  

singular  and  the  first  person  singular  as  shown  in  the  example. (Note  that  the  third  

radical  is  lost  in  the  first  case  and  is  restored  to  its  original  form  in  the  second). 

8. Answer  the  following  questions  in  the  negative  using  لَم . 
9. Fill  in  the  blank  in  each  of  the  following  sentence  with  the  verb  given  in  brackets. 

10. Learn  the  mâdi,  the  mudâri ‘  marfû ‘ ,the  mudâri ‘   majzûm  and  the  amr  of  the  nâqis  

verbs  of  the i-a  group. 

11. Read  the  following. 

12. Learn  the  isnâd  of  the  nâqis  verbs  of  the  a-i  group  in  the  mâdi. 

13. Learn  the  isnâd  of  the  nâqis  verbs  of  the  a-i  group  in  the  mudâri ‘. 

14. Learn  the  isnâd  of  the  nâqis  verbs  of  the  i-a group  in  the  amr. 

15. Learn  the  isnâd  of  the  nâqis  verbs  of  the  a-i  group  in  the  mâdi. 

16. Learn  the  isnâd  of  the  nâqis  verbs  of  the  i-a group  in  the  mudâri ‘. 

17. Learn  the  isnâd  of  the  nâqis  verbs  of  the  i-a group  in  the  amr. 

18. Learn  the  isnâd  of  the  nâqis  verbs  of  the  a-u  group  in  the  mâdi. 

19. Learn  the  isnâd  of  the  nâqis  verbs  of  the  a-u  group  in  the mudâri ‘. 

20. Learn  the  isnâd  of  the  nâqis  verbs  of  the  a-u  group  in  the amr. 

21. Learn  the  verb أَرِنِي  . 

 

Vocabulary  

 to  cry,  to  (a-i) بكَى  يبكي  to  iron  (a-i) كَوى  يكْوِي

weep 

 to  give  water  (a-i) سقَى  يسقي to  walk  (a-i) مش  يمشي

 to  come  (a-i) أَتى  يأْتي to  run  (a-i) جرى  يجرِي

 to  build  (a-i) بنى  يبنِي to  throw  (a-i) رمى  يرمي

 Day نهارto  fold   (a-i) طَوى  يطْوِي

 Right  hand يمينto  guide   (a-i) هدى  يهدي

 Left  hand يسارto  invite   (a-u) دعا  يدعو

 Taking, eating تناولٌ to  complain  (a-u) شكَا  يشكُو

 God إِلَهto  recite   (a-u) تلاَ  يتلُو



95 

 

 People قَومto  erase   (a-u) محا  يمحو

 Night لَيلٌ to  forgive  (a-u) عفَا  يعفُو

 Dust ترابto  forget   (i-a) نسِي  ينسى

 يشى خشخي  (i-a)  to  fear ٌلأَه People 

 Torn ممزقto  remain   (i-a) بقي  يبقَى

عبتي  بِعت (i-a)  to  follow ٌةيده Present 

قَعي  قَعو (a-a)  to  fall ابحأَص People 

 garbage قُمامةٌ Investigation تحقيق
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LESSON  29 

 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

1) The  muda ‘ ‘af  verb  ( فعالمُض  ). In  this  verb  the  second  and  the  third  radicals  are  

identical, e.g. :    جح  ,  رم  ,مش  

The  verb  جح      is  originally    جحج     . Here  both  the  second  and  the  third  radicals  

are  ج  

Here  are  the  changes  that  the  muda ‘  ‘fa  verbs  undergo. 

In  the  mâdi  

The  second  radical  loses  its  vowel  when  the  verb  is  isnaded  to  the  sâkin  pronouns : 

.ح  جوا  حج  , تجح ,  

It  retains  its  vowel  when  the  verb  is  isnaded  to  the  mutaharrik  pronouns : 

  نججح ,  تججح ,  متججح ,  تججح ,  نتججح  ,  تججا   ,  حنججح.  

In  the  mudâri ‘ : 

The  mudâri ‘  marfû ‘ : 

The  second  radical  loses  its  vowel  when  the  verb  is  isnaded  to  the  sâkin  pronouns : 

       جحي   For    ججحي  .In  the  same  way   جحت   for    ججحت    . 
It  retains  its  vowel  in  the  case  of  isnâd  to  the  mutaharrik  pronouns نججحي ,نججحت . 

The  mudâri ‘  majzûm 

In  the  four  forms   جحي  لَم ,  جحت  لَم  ,  جأَح  لَم ,  جحن  لَم   there  is  قَاءلْتا 
 .Because  both  the  second  and  the  third  radical  have  no  vowel (lam  ya-hujj)  الساكنينِ 

As  both  are  strong  letters  none  of  them  can  be  omitted. So  the  third  radical  takes  a  

fathah  to  remove     جحي  لَم ,  جحت  لَم  ,  جأَح  لَم,   جحن  نِ: لَميناكقَاء  السلْتا    .                                                                                 

There  is  no    نِيناكقَاء  السلْتا   in  other  forms, e.g. : واجحي  لَم    (lam  ya-hujjû),  يججت  لَم   
(lam tahujjî) 

The  amr : 

After  removing  the  initial  ‘ta’  and  the final  dammah  from  جحت      (ta-hujju)  what  

remain  is   جح     (hujj). The  third  radical  takes  fathah  to  remove   ْلقَاءانِين  تاكالس    . So  it  
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becomes   جح  (hujja). As  the  word  does  not  commence  with  a  sâkin  letter, no  hamzah  

al-wasl  is  needed. 

If  the  verb  is  isnâded  to  the  mutaharrik  pronouns,  e.g. : تممش    ,تممش   etc.  

The  mudâri ‘  marfu ‘  is  مشي  . The  amr  is  مش  . Note  that , that  amr  is  identical  with  

the  mâdi. 

 

   لَما يرجِعin  Lesson  21. There  we  have  seen  that     لَما  and    لَمWe  have  learnt   : لَما (2

means  ‘he  has  not  yet  returned’. 

There  is  another  الَم   which  means  ‘when’ , e.g. : 

لْتخد  سالجَر  تعما  سلَ   لَمالفَص  ‘When  I  heard  the  bell, I entered  the  class.’ 

  When  I  went  to  Makkah, I  visited  my‘ لَما  ذَهبت  إِلى  مكَّةَ  زرت  صديقي

friend.’ 

This  الَم   is  used  only  with  the  mâdi.  With  the  mudâri ‘  امدنع  is  used,  e.g.: 

  When  I  go  to  the  mosque, I  sit  in  the ‘ عندما  أَذْهب  إِلى  المسجِد  أَجلس  في  الصف  الأولِ  

first  row.’ 

أَبدا / قَطُّ  (3  : Both  these  words  are  used  to  emphasise  a  negative  verb. ُّقَط   emphasizes  it  

in  the  past  and  ادأَب   in  the  future , e.g. : 

  إِلَيه  بأكْت  قَطُّلَم  ‘I  never  wrote  to  him.’ 

بدالَن  أَكْتب  إِلَيه  أَ  ‘I  will  never  write  to  him.’ 

The  word  ُّطق   is  mabnî (indeclinable), and  has  only  this  ending. 

  as  it  signifies  a  denial  و  without  the    لاَ شكْرا  No  thank’.  It  is  wrong  to  say‘  وشكْرا, لاَ  (4

of  thanks. 

 

Exercises 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Learn  these  examples  of  the  muda ‘ ‘ af  verbs. 

3. Read  the  following. 

4. Write  the  following  verbs  with  isnâd  to  the  pronouns  of  the  first  person  singular. 



98 

 

5. Learn  the  formation  of  the  amr  from  the  muda ‘ ‘ af  verbs. 

6. Read  the  following. 

7. Learn  the  formation  of  the  mudâri ‘  majzûm  from  the  muda ‘ ‘ af  verbs. 

8. Answer  the  following  questions  in  the  negative  using  Aْ,َ . 
9. Fill  in  the  blank  in  each  of  the  following  sentences  with  the  verb  given  in  brackets  

preceded  by  يةاهلا  الن  . 

10. Learn  the  isnâd  of  the  muda ‘ ‘ af  verbs to  all  the  pronouns  in  the  mâdi. 

11. Learn  the  isnâd  of  the  muda ‘ ‘ af  verbs to  all  the  pronouns  in  the  mudâri ‘. 

12. Learn  the  isnâd  of  the  muda ‘ ‘ af  verbs to  all  the  pronouns  of  the  second  person  in  

the  amr. 

13. Learn  the  following  examples  of  ُّطق   and  ادأَب . 
14. Learn  the  examples  of  the  comparative. 

 

Vocabulary  

جحي  جح (a-u) to  perform  hajj ُنزحزِنَ  يح (i-a)  to  be  

sorrowful 

ظُني  ظَن (a-u)  to  think َةرم Once 

رجي  رج (a-u)  to   drag, to  pull كَف Palm 

رمي  رم (a-u) to  pass دزِيم More 

دعي  دع (a-u)  to  count ٌلغَاف Unmindful 

بسي  بس (a-u) to  abuse اجيبد Brocade 

دري  در (a-u)  to  reply ٌةحائر Smell 

بصي  بص (a-u)  to  pour ٌكَرية Unpleasant 

دسي  دس (a-u)  to  block نلَي Soft 

مشي  مش (i-a)  to  smell ٌةخسن Copy 

سمي  سم (i-a)  to  touch ٌةهينه A  while 

فَعدي  فَعد (a-a)  to  push ٌةالُوعب Drain , sewer 

ضرمرِض  يم (i-a)  to  fall  sick بطَي Good 
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THE  SEVENFOLD  CLASSIFICATION  OF  THE  VERB 

 

1. Sâlim  )السالم(   : A verb  (a)  which  does  not  have  hamzah ,  wâw  or  ya  as  one  of  the  

radicals, and  (b) in  which  the  second  and  the  third  radicals  are  not  identical, e.g. : 

   بلَ                  كَتخد                دجس  

2. Mahmûz  ( َموزالمه  ) : A  verb  which  has  hamzah  as  one  of  the  radical, e.g. : 

 .(hamzah   as  the  first  radical)  أَكَلَ

 .(hamzah  as  the  second  radical )  سأَلَ

 .(hamzah  as  the  third  radical)  قَرأَ

3. Muda ‘ ‘af (  ,As  verb  in  which  the  second  and  the  third  radicals  are  identical : (  المُضعف

e.g.:    جح  , رم    ,مش    

4. Mithâl ( ُثالالم )  : A  verb  which  has  wâw  or  ya  as  the  first  radical, e.g. : 

  سئي  ,  عضو  ,  قَفنَ,  وزو   .This  is  also  called  ِلُّ  الفاءتالمُع  . 

5. Ajwaf ( فوالأَج  )  : A  verb  which  has  wâw  or  ya  as  the  second  radical, e.g. : 

 .  المُعتلُّ  العينِ  This  verb  is  also  called .   نام  ينام,  سار  يسِير  ,  ولُ  يقُ  قَالَ

6. Nâqis  ( الناقص  )  : A  verb  which  has  wâw  or  ya  as  third  radical,  e.g. : 

 .  المُعتلُّ  اللاَّمِ  This  is  also  called .  نسِي  ينسى,  بكَى  يبكي  ,  دعا  يدعو 

7. Lafif  ( اللفيف )   : A  verb  which  has  wâw  or  ya  as  more  than  one  radical. It  is  of  two  

kinds : 

a) Lafif  maqrûn  ( ُونقْراَلْم  يفاللَّف )  : It  has  wâw  or  ya  as  the  second  and  third  radicals, 

e.g. :  كْوِيى  يكَو . 

b) Lafif  mafrûq  ( المَفْر  يفوقاللَّف  ) : It  has  wâw  or  ya  as  the  first  and  third  radicals,  e.g. 

وعى  يعي ,  وقَى  يقي    :  . 
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In  lafif  mafrûq  only  the  second  radical  remains  in  the  amr  because  the  first  radical  is  

omitted  in  the  mudâri ‘, and  the  third  radical  is  omitted  in  the  amr. The  amr  from  

 ’!understand‘  عِ   is   وعى  يعي  save!’ , and  from‘   قِ  is   وقَى  يقي
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LESSON  30 

 

In  this  lesson  we  learn  the  following : 

 

1) The  isnâd  of  the  verb  to  the  pronouns  of  the  dual. 

 

In  the  mâdi 

Third  person  masculine   لانجاالرب9 ذَه   ذَهبالرجلُ   

Third  person  feminine الطال  تانابتبذَه  * ذَهبتالطّالبةُ     

Second  person  mas.  And  fem.   امتاأَنمتبذَه    تأَنتبذَه  

ذَهبتماأَنتما       تأَنتبذَه  

Note  that  in  the  second  person  the  pronouns  of  the  mas.  and  fem.  are  identical. The  

first  person  has  no  dual  form.  The  plural  form  is  used  for  the  dual  as  well. 

 

In  the  mudâri ‘  marfû ‘ 

Third  person  masculine   الطالبانانبذْهي  *    الطالببذْهي  

Third  person  feminine   تانبالطالبانذْهت  * تذْهبالطالبةُ     

 Second  person  mas. and  fem.  have  the  same  form : 

  تأَنبذْها     تمتأَنانبذْهت *  

  تأَنبِينذْها  أَ   تمتنانبذْهت  *  

 

In  the  mudâri ‘  mansûb  and  majzûm : 

They  have  the  same  form  both  in  the  mudâri ‘  mansûb  as  well  as  the  mudâri ‘  

majzûm.   

In  both  the  moods  the  nûn  is  omitted. 

Mudâri ‘  mansûb Mudâri ‘   majzûm 

رِيدي    باالطالبانذْهأَنْ  ي    االطالبانبذْهي  لَم  

 بتانالطال  رِيدا تبذْهأَنْ  ت   ا الطالبتانبذْهلم  ت  

                                                           
9
 Note  that  that  these  are  sâkin  pronouns ,  and  the  pronoun  in   �Fَ0ُ6َْذَه  is  mutaharrik. 
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انرِيدا    أَتبذْهوان ؟أَنْ  تيا  أَخ ن ؟يا  أَخوا  أَلَم  تذْهبا   

 ريدانا أَتبذْه؟  أَنْ  ت انتيا  أُخ  ا  أَلَمبذْه؟  يا  ت انتأُخ  

We  have  already  learnt  that  the  ن  in    َونبذْهونَ,  يبذْهت   and  نبِيذْهت   is  omitted  in  the  

mudâri ‘  mansûb  and  the  mudâri ‘  majzûm. Now  we  must  add  انبذْهي   and  انبذْهت    to  

this  group . These  five  forms  of  mudâri ‘  are  called  ُةسالُ الخَمالأَفْع     (the  five  verb  

forms). They  retain  their  nûn  in  the  marfû ‘  mood  and  omit  it  in  the  mansûb  and  

majzûm  moods. 

 

In  the  amr : 

The  masculine  and  feminine  pronouns  have  the  forms, e.g. : 

        انوباَ   يا  أَخذْها                           انتا   يا  أُخبذْها 
The  pronouns  of  the  dual  are  as  follows : 

a) Nominative 

Third  person  mas. &  fem. امه  

Second  person  mas. &  fem. متاأَن  

First  person  mas. & fem. نحن  

These  are  the  separable  pronouns. The  inseparable  pronouns  which  appear  in  

the  mâdi  and  the  mudâri ‘  are  : 

-alif  as  in  :   ابا  ,  ذَهتبذَه  ,  بانذْهي  , بأنذْهت  

-tumâ  as  in  : باذَهمت  

b) Genitive  : 

Third  person  mas. &  fem. : امه   as  in   امو  هأَب 
Second  person  mas. &  fem. : اكُم   as  in  او  كُمأَب  

First  person  mas. & fem. : ان   as  in  او  نأَب  

c) Accusative  : 

Third  person  mas. & fem. : امه    as  in  امهتأَير 

Second  person  mas. & fem. : اكُم   as  in  اكُمتأَير  
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First  person  mas. & fem. : ان   as  in   يرا  المُدآنر . 

 ? What  are  your  names‘  ما  أَسماؤكُما ؟ (2

Note  that  the  plural  ماءأس   has  been  used  here  instead  of  the  dual  مانسا  . Things  

which  are  known  to  be  only  one  are  used  in  the  plural  while  speaking  of  two. Here  

are  some  more  examples : 

 ’.Wash  your  faces‘ اغْسِلاَ  وجو هكَما

 ’.The  two  boys  shaved  their  heads‘ حلَق  الولَدان  رءُوسهما 

 

Exercises 

1. Answer  the  following  questions. 

2. Fill  in  the  blanks  in  each  of  the  following  sentences  with  the  verb  بذَه   in  the  

mâdi  with  the  correct  isnâd. 

3. Fill  in  the  blank  in  each  of  the  following  sentences  with  the  verb بذَه  in  the  

mudâri ‘  with  the  correct  isnâd. 

4. Fill  in   the  blank  in  each  of  the  following  sentences  with  the  verb  بذَه    in   the  

amr  with  the  correct  isnâd. 

5. Fill  in   the  blank  in  each  of  the  following  sentences  with  the  verb  given  in  

brackets  after  necessary  changes. 

6. Fill  in  the  blank  in   each  of   the  following  sentences  with  the  correct  form  of  the  

pronoun. 

7. Answer  the  following  questions  using  the  dual  form. 

8. Learn  the  conjugation  of  the  af ‘âl  khamsah. 

 

Vocabulary 

انءَموت Twins رغص Childhood 

هبش Similarity ٌةصح Period 

 Prescribed  text  books كُتب  مقَررةٌ Airlines خطُوطٌ  جويةٌ

ةيوج  طُوطخ  بكْتم Airlines  office ٌةاديع Visiting  the  sick 

  دهعم Institute اللَّه  فَّقَكو May  Allah  grant  you  success 

   [another]   أخرى  Dual  of     أُخريان       
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LESSON  31  

 

In  this  lesson  we  learnt  the  adjective. In  Arabic  the  adjective  is  called  na ‘t ( تعالن )  and  

the  noun  it  qualifies  is  called  man ‘ût ( وتعالمَن )  
The  na ‘t  follows  the  man ‘ut,  and  agrees  with  it  in  the  following  four  things : 

 

a) Being  definite  or  indefinite , e.g. : 

ج  ابتهذا  ك  لٌ         .    ديدهس  الكتاب  الجديد  

b) The  case,  e.g. : 

Nominative :  ِلفي  الفَص  الجديد  المدرس (al-mudarris-u (a)l-jadîd-u) 

Accusative : الجديد  سالمدر  أَلْتس (al-mudarris-a (a)l-jadîd-a) 

Genitive :  ِالمدرس  نم  الكتاب  ذْتأَخ الجديد  (al-mudarris-i (a)l-jadîd-i) 

c) The  number, e.g. : 

Singular : كَبِير  لي  أخ (akhun  kabîr) 

Dual : كَبيران  وانأَخ  بِلالٌ  لَه (akhaw-âni  kabîr-âni) 

Plural : اربةٌ  كوإِخ  لَه  حامد (ikhwatun  kibârun) 

d) The  gender , e.g. : 

Masculine : ي  أخ  كَبِيرل 
Feminine : أةٌويرغص  تخ  
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Exercises  

1. Answer  the  following  questions. 

2. Learn  the  rules  pertaining  to  the  adjective. 

3. Draw  one  line  under  the  na ‘t  and  two  lines  under  the  man ‘ût. 

4. Fill   in   the  blank  in  each  of  the  following  sentences  with  a  suitable  adjective. 

 

Vocabulary 

 to  begin  (a-a) بدأَ  يبدأُ to  show,  to  advise  (a-u) دلَّ  يدلُّ

 To  end, to  come  to  an  end انتهى  ينتضهِي Medium وسيطٌ

يدجName  of  an  Arabic  dictionary  المُعجم  الوسيطُ  Good 

   يح City  district 
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